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PENTRU CA TOTI 
TINERII DIN LUME...

Universitatea „Prietenia popoarelor" și-a 
deschis solemn porțile. Studenții ei au ve
nit din 60 de țări ale lumii și împreună cu 
cei șaizeci de tineri sovietici care îi vor 
ajuta să se familiarizeze cu tainele limbii 
ruse au pornit să cucerească cetatea știin
ței. Fiecare are proiectele, visurile lui. Cu
ba nul Jose Delabarerra Fernandes vrea să 
devină inginer mecanic, căci fara Iui are 
mare nevoie de tehnicieni. Nancy Johnson, 
venită din Nigeria dorește cu patimă să de
vină medic, prima iemeie-medic din patria 
ei. Indiana Anasuja Garbash Singh a optat 
pentru filologie, japonezul Tatsuo Terada 
pentru istorie.

Ideea înființării acestei universități, des
chise tinerilor din Asia, Africa și America 
Latină, a trezit ecouri răsunătoare în toate 
fările care s-au eliberat din jugul colonia
lismului sau mai luptă încă pentru 
a-1 doborî. Imediat după ce s-a aflat 
de discursul ținut anul trecut de 
N. S. Hrușciov, la Gadjah Mada, în In
donezia, cînd conducătorul guvernului so
vietic a anunțat planul întemeierii univer
sității, Ia Moscova au început să sosească 
zeci de mii de cereri: patruzeci de mii pen
tru cinci sute de locuri. Căci în (orile slab 
dezvoltate există o mare nevoie de specia
liști în toate compartimentele de activitate 
umană, iar imperialiștii au avut grijă să nu 
creeze condiții favorabile pentru pregăti
rea de cadre naționale. Uniunea Sovietică 
înțelege, însă, să pună iără rezerve la în- 
demîna popoarelor care aspiră la o viață 
nouă comorile științei și culturii ei.

„Inaugurînd universitatea „Prietenia po
poarelor" — a arătat N. S. Hrușciov în cu- 
vîntul de deschidere — noi dorim un sin
gur lucru : să ajutăm alte țări în pregătirea 
de cadre de înaltă calificare. E un lucru ex
trem de important pentru țările care au su
ferit vreme îndelungată greul jug colonial 
și din vina colonialiștilor au rămas în urmă 
din punct de vedere economic și cultural, 
nu au cadre naționale de specialiști".

E tocmai ceea ce au apreciat cum se cu
vine popoarele din Asia, Africa și America 
Latină care, prin declarațiile unor repre
zentanți autorizați, au subliniat semnificația 
evenimentului. „Universitatea „Prietenia 
popoarelor" care se va deschide la Moscova 
este o întreprindere nouă și interesantă" — 
a declarat Jawaharlal Nehru. „Creînd uni
versitatea „Prietenia popoarelor — a spus 
Seku Ture, președintele republicii Guineea 
-— poporul și guvernul U.R.S.S. dovedesc 
în practică că cunoștințele umane nu tre
buie să fie rezervate unor națiuni și popoare 
privilegiate ci sînt un fruct și un bun co
mun al omenirii, menit să asigure progresul 
constant al tuturor popoarelor, pe calea 
unei colaborări leale și pașnice, pe calea so
lidarității internaționale și prieteniei".

Ajutjndu-i să se cunoască mai bine, uni
versitatea „Prietenia popoarelor" va ajuta 
tinerilor din zeci de țări ale lumii să se pre- 
țuiască cum trebuie și să pună capăt cit mai 
grabnic unor prejudecăți și antagonisme 
care pot folosi numai vrăjmașilor lor. „Fie 
ca între voi să nu existe animozitate, ci să 
se întărească prietenia voastră, indiferent 
din ce țară ați venit. Vă vom asigura toate 
posibilitățile de a dobîndi cunoștințe" — s-a 
adresat N. S. Hrușciov noilor studenți.

Tot atîtea cuvinte care mărturisesc nobi
lul umanism al omului sovietic, conștiința 
înaltei Iui misiuni istorice de a fi în avan
garda progresului întregii omeniri.

V. Dascălii

Valea Panfilova și Nancy Johnson, studente la universitatea „Prietenia popoarelor
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■■■ > ’ t Sviatoslav Richter

Publicul american 
■ jL4‘ *‘

a fost cucerit...
Deși mor ea majoritate a interprețiloc 

Muzicali din Occident sînt născuți ți 
formați in Europa, „sentința Americii"

‘ . ■ • _ ‘ ‘ .arco mare importanța pentru cariera 
for artistică- Puternicii impresari ai 
S.U.A. au știut să aleagă de-a lungul a- 
■Hor tot ceea ce arta muzicală occi
dentală avea mai valoros ți interesant, 
bnportind deindată in țara lor. In acest 
fot New York-ul, Philadelphia, Bostonul
■au Chicago i-au găzduit rînd pe riad 
pe muzicienii cei mai de frunte..

Dor iată că in ultimii ani, tocmai cind 
Impresarii nordamericani . 
aveau probabil impresia i 
că încep să epuizeze re- ■ 
servele muzicale ale o- j 
menirii, -w început să pă
țească pe pămîntul 
S.U.A. rînd pe rînd morii 
taterpreți sovietici. Mai 
tatii Oistrah, „regele 
David al viorii" cum 
a fost numit de în
dată, apoi Emil Ghilels, 
apo> Ulanova ți Plisețkaia, Orchestra 
simfonică de stat a U R.S.S. ți Ansam
blul Moiseev, ansamblul de balet ol „Bol- 
țoi Teatr*-ului ți popularul „Beriozka". 
Revelațiile s-au succedat rapid. Și totuși, 
avertiza „Chicago Sun Times”, „criticii 
americani care au fost in U.R.S.S. sus
țin că rușii n-au făcut decit să întredes
chidă cutia lor cu comori artistice"... La 
rindul hii, Ghilels îi prevenea pe entu
ziaștii săi admiratori din S U.A- oare i 
socoteau printre marii pianiști ai lumii : 
„Ascultați ! ți pe Richter"...

Șî iată că, spre sfîrșitul lunii octom
brie, Sviatoslav Richter își începe, la rîn- 
dul lai, seria de concerte și recitaluri în 
•rațele americane. Mai intîi la Chicago, 
unde nu cu mult timp îri urmă, Ghilels 
realizase, împreună cu orchestra simfo
nică locală, cea mai extraordinară în
registrare a concertului de Ceaikovskî, 
dta Istoria discului american, Richter in
terpretează concertul al 2-lea de

Sviatoslav j
Richter j 

în S. U. X. j

VEAC NOU
ORGAN Al CONSILIULUI

GENERAL A.R.L.U.S.
■edacțls ,1 «dmlntatrația: - ISncBrețtl,
Mr. Ian Gblca, 5 tefeloa r»3.#3.10.

Brahms, într-un mod atît de emo
ționant incit corespondentul agen
ției Associated Press menționează : 
„De două ori, căicind obiceiul, pu
blicul a aplaudat intre părțile concer
tului— Numai un om cu talentul imens 
al lui Richter putea să realizeze o ase
menea execuție". Iar cîteva zile mai tîr- 
ziu, în vreme ce pianistul sovietic își con
tinua turneul la New York, Robert 
March comenta în „Chicago Sun Times" 
tot în legătură cu primul său concert: 
„Richter este fără îndoială cel mai re
marcabil pianist al vremurilor noastre. 

Richter este Richter 
mă îndoiesc că 
comparație cu alți 
zicieni ai contempora
neității poate clasifica sau 
explica marea lui forță 
muzicală”. In vestita ~ 
negie-Hall“ 
găzduit de 
pe Rubinstein, 
Gieseking, 
ter ți-a 
cu cinci

orice
mu

„Car. 
ca re i-a 
atîtea ori 

Horovitz, 
Cortot, 

început 
sonate 

locuri ale să-

Rich- 
seria 

derecitalurilor
Beethoven. Cele 2.000 de
Iii erau ocupate încă cu multă vreme 
înainte de începutul concertului — fapt 
cu totul neobișnuit la New York. Iar 
după execuția „Appassionatei", întreaga 
sală s-a ridicat, electrizată, în picioare. 
Richter a bisat din Schubert, Schumann, 
Chopin, dar publicul l-a chemat mereu 
în sală. „Mult timp după ce pianul s-a 
închis ți luminile s-au stins, - povestește 
cunoscutul pianist american Van Cliburn, 
prezent la concert - publicul continua 
să aclame, in extaz”. „Fără îndoială — 
conchide la rindul său Harold Shonber 
în „New York Times" după primul recital 

— că auditoriul new-yorkez l-a primit ca 
pe unul din cei mai buni pianiști ai lu
mii”. Și pentru a argumenta acest suc
ces, criticul continuă: „Stilul lui pianistic 
este rusesc in cel mai înalt sens al cu- 
vîntului — liric, cald, romantic fără exa
gerări, fidel partiturii pînă la scrupulozi- 
tate".

Se părea că succesul lui Richter atin
sese punctul culminant. Dar marele solist 
mai avea de dat incă patru recitaluri— 
ți după fiecare criticii au constatat că 
artistul atingea noi culmi I... Vocabularul 
superlativelor era de mult epuizat ți 
totuși sutele de articole continuau să 
încerce redarea în cuvinte a artei pia
nistului sovietic. „Richter este intr-adevăr 
marele interpret al veacului nostru 

— magistral muzician ți magistral pia
nist" — sorie autoritarul critic Paul 
Lang în „New York Herald Tri
bune”. Ei a confirmat ta întregime 
cele mai mari speranțe, toate legen
dele cu privire la arta lui, care cir
culau incinte de concert. E un artist fe
nomenal, copleșitor". „Visul perfecțiu
nii l“, exclamă cronicarul lui „New York 
World Telegram and Sun”. „Încă o dată 
a fost confirmată prioritatea lui Richter 
printre pianiștii contemporani, a fost con
firmat rolul lui legendar in lumea muzi
cii", declară criticul Harrison. „Pentru 
fiecare compozitor a găsit un stil diferit, 
o atitudine diferită ți toți au fost redați 
minunat", conchide uimit criticul Erickson 
în coloanele lui „New York Times”. Iar 
după cel de-al patrulea recital, cind se 
părea că nimic nu mai putea uimi pu
blicul și criticii deja uimiți, același „New 
York Times” scria din nou : „Cu toate 
că impresia după Beethoven ți Schumann 
era foarte puternică, Richter a atins 
culmi cu „Preludiile" lui Rahmaninov. Este 
imposibil ca insuși Rahmaninov să-ți fi 
cintat preludiile mai emoționant !"... (ți 
această remarcă se face într-un oraș in 
care Rahmaninov a cintat de multe ori 
ți amintirea lui este încă vie în inima 
spectatorilor !...)

Criticii cei mai măsurați în expresii și 
în general adversari ai „literaturizării" 
au trebuit de data aceasta să-și pără
sească arsenalul -aprecierilor obișnuite, 
recurgînd la descrieri ca cea semnată 
de pildă de criticul Biancoli: „Uneori, 
ambele mîini ale lui Richter zburau atît 
de repede și produceau o asemenea fur
tună de sunete, încît se părea că nu sînt 
două, ci zece mîini".

Richter care „cu mîinile oțelarului și 
sufletul fin al artistului” (pentru a cita 
un alt ziar american) a cucerit și a entu
ziasmat publicul Chicago-ului și New 
Yark-u>Iui își continuă în prezent seria de 
20 de concerte în Statele Unite și Ca
nada. Dar de pe acum el a promis, spre 
marea bucurie a publicului de la Ca«~ 
negie-Hall, că, după întoarcerea din tur
neul întreprins în celelalte orașe ameri
cane, va mai da cîteva concerte su
plimentare la New York.

...Artiștii care consideră publicul ame
rican ca una din citadelele cele mai 
greu de cucerit din cariera lor, cei care 
se tem de „teribila concurență ameri
cană", au citit, desigur, nu fără invidie 
aceste rînduri pe care „Chicago Sun 
Times” Ie-a închinat „pianistului măreț* 
Sviatoslav Richter: „Apariția unui muzi
cian de asemenea dimensiuni în viața 
noastră concertantă reprezintă un eveni
ment de asemenea importanță încît ne 
este teamă că celelalte evenimente ale 
stagiunii nu vor putea merge decit in 
jos”... .........................

Probabil, insă, că publicul și criticii a- 
me.ricani mai păstrează o nădejde: noi 
vizite ale artiștilor sovietici...

• Hristea

ta In cursul anului viitor, revis- 
ta „Don“ va publica în între

gime noul roman al lui Mihail Șo- 
lohov ,,Ei au luptat pentru patrie", 
continuarea romanului „Răzvrătirea 
fiilor** de Semion Babaevski, noul 
roman al lui Natan Rîlxik, „Vre
mea victoriilor și împlinirilor", în
semnări de Anatoli Kalinin ©te.

S& Recent, la Moscova, a fost e* 
xecutată în primă audiție o 

nouă lucrare a lui Dmitri Șostako- 
vici, „Cuartetul nr. 8“.

Noul cuartet a fost compus vara 
asta la Dresda, unde compozitorul 
a lucrat la muzica filmului ,,Cinci 
zile și când nopți**. Timpul petre
cut acolo i-a amintit de un trecut 
nu prea depărtat, care i-a stârnit 
simțăminte de durere și mînic și 
l-a făcut să-și ridice din nou gla
sul împotriva barbariei fasciste.
ta In sălile Casei centrale a oa- 

menilor de artă din Moscova 
s-a deschis recent expoziția „Tea
trele Moscovei și actualitatea “3
Sute de fotografii, afișe și machete 
oglindesc activitatea depusă de tea
trele din Moscova pentru promo
varea unui repertoriu actual. Un 
loc important îl ocupă de aseme
nea materialele care oglindesc legă
turile dintre actori și oamenii 
muncii din fabrici, uzine și col
hozuri.
ta Dramaturgul Nikolai Pogodin 

a împlinit 60 de ani. Cu acest 
prilej și pentru merite deosebite în 
dezvoltarea dramaturgiei sovietice, 
scriitorul a fost decorat ou Orduwil 
^Lenin**.

Jubileul său a coincis cu prezen
tarea la Teatrul Comsomolului le
ninist a noii sale piese „Flori vii1*, 
consacrate brigăzilor de muncă co
munistă-

Un interviu cu

ROCKWELL
KENT

După cum s-a mai anunțat, 
celebrul pictor american Rock
well Kent și-a dăruit toate lu
crările sale — o colecție cn- 
prinzînd 80 de tablouri, 800 
de desene și un mare număr 
de cărți scrise și ilustrate de 
el — poporului sovietic.

— Din totdeauna simțeam nevoia 
ca opera mea să fie înțeleasă, să-și 
găsească prieteni. Această înțelegere 
și acești prieteni i-am găsit în poporul 
dv. — a declarat unui corespondent al 
agenției TASS pictorul american Roclc- 
well Kent, după ce a oferit în dar po
porului sovietic rodul întregii sale 
munci.— întrucît arta trebuie să apar
țină celor care o iubesc cel mai mult 
— a adăugat Kent — sînt încredințat 
că am făcut bine dăruindu-mi colec
ția popoarelor Uniunii Sovietice, unde 
lucrările mele s-au bucurat de o aten
ție ce nu mi-a fost acordată niciodată 
în propria-mi țară.

— Ce Impresii noi aveți 
despre viața artistică din 
U.R.S.S. și despre tntilnirile cu 
artiștii sovietici ?

-— Mă aflu în U.R.S.S. de aproape 
două luni. De data asta prietenii mei 
au izbutit să mă convingă să-mi tra
tez boala de inimă așa că, din păcate, 
aproape jumătate din timp l-am petre
cut în sanatoriu. Cu toate acestea am 
cules impresii multe și puternice. Mai 
intîi am vizitat Armenia, unde m-am 
întîlnit cu pictorul Mgher Abeghian și 
cu sculptorul Ara Sarksian.

Rockwell Kent: „Vigilența necurmată 
este prețul libertății''

Cred că un eveniment important în 
viața artistică sovietică este apariția 
lucrării lui A. D. Cegodaev, „Arta în 
S.U.A." Studiul e închinat soției mele 
și mie, fapt care ne-a impresionat ex
trem de mult. Nădăjduiesc că lucrarea 
va fi tradusă în limba engleză și se 
va bucura de popularitate în S.U.A.

— Ce părere aveți despre 
arta viitorului ?

— înflorirea artei e legată de rea
lism. De altfel, ceea ce au realizat 
realiștii din trecut și de astăzi e numai 
Începutul. Realismul își va mai dovedi 
și de aici încolo marea lui forță.

După părerea mea abstracționismul 
n-are viitor. Căci e o artă inventată, 
moartă. De fapt cind vorbesc despre 
arta abstractă, pun întotdeauna cuvîn- 
tul artă între ghilimele. Dacă și asta 
• artă, atunci la naiba cu arta I

— Ce atitudine au america
nii față de arta sovietică ?

— Știți, americanii au o imagine 
foarte estompată și denaturată despre 
arta sovietică, alcătuită din impresii 
întâmplătoare. De aceea sectorul de 
artă plastică de la Expoziția sovietică 
de la New York a fost un eveniment 
important și îmbucurător Publicul a 
apreciat multe din lucrările expuse 
acolo. în ce privește critica, reacția ei 
a fost desigur negativă, întrucît ea are 
un singur criteriu ; cu cit realismul e 
mai puternic și mai izbutit cu atît e 
mai criticat. Cred că sînt necesare 
schimburi de expoziții între țările noas
tre.



care apune: dolarul

Moneda numărul 1
RUBLA!

In întrecerea pașnică dintre socialism 
și capitalism, poporul sovietic luptă cu 
succes pentru asigurarea unui ritm acce
lerat de creștere continuă a producției 
industriale și a venitului național.

Astfel, între anii 1950 și 1959, volumul 
producției industriale a Uniunii Sovieti
ce a crescut cu 180 la sută, în S.U.A. cu 
numai 41 la sută, iar în Anglia cu 26 la 
sută. In aceeași perioadă, venitul națio
nal al Uniunii Sovietice a crescut cu a- 
proape 150 la sută, în S.U.A. — cu 32 Ia 
sută, iar în Anglia — cu 1.8 la sută. După 
datele cele mai recente, în acest an vo
lumul producției industriale a Uniunii So
vietice a crescut cu aproape 11 la sută, 
în timp ce în S.U.A. apar tot mai evi
dente și se amplifică simptomele unei de
presiuni economice generale.

Recent, oglindind succesele dobîndite 
de economia sovietică în întrecerea paș
nică cu capitalismul, guvernul U.R.S.S. a 
kotărît să sporească conținutul aur al 
Rublei și cursul ei față de valutele 
străine.

Se știe că actualul conținut aur al ru
blei stabilit în anul 1950, este de 0,222168 
grame aur fin. De la 1 ianuarie 1961 noul 
conținut aur al rublei se stabilește în pro
porție de 0,987412 grame aur fin, majo- 
rîndu-se și cursul rublei sovietice față de 
dolarul american. Conținutul aur al do
larului american în prezent este egal cu 
0,888671 grame aur fin. Astfel, noua ru
blă va conține cu 11 la sută mai mult 
aur decît un dolar. Corespunzător crește
rii conținutului aur al rublei va fi majo
rat cursul rublei față de valutele țări
lor capitaliste. De la 1 ianuarie 1961 
cursul dolarului american va fi de 0,90 
ruble față de 1,94 ruble în 1913 ; cursul 
lirei sterline-— 2,52 ruble față de 9,46 ru
ble în 1913 ; cursul francului francez — 
18 copeici față de 37,5 copeici în 1913.

O deosebită însemnătate o are faptul 
că prin stabilirea noului curs al rublei 
față de valutele țărilor capitaliste, de la 
1 ianuarie 1961 devine inutilă necesita
tea efectuării adausurilor la cursul ofi
cial al acestor valute față de rublă, care 
le aplică actualmente la schimbul valu
tei și la decontările pentru plățile ' ne
comerciale.

Rubla devine azi singura valută în lume 
al cărei conținut aur a crescut în com
parație cu perioada standardului-aur, 
cînd bancnotele se preschimbau liber con
tra aur. La începutul anului viitor, noul 
conținut aur al rublei va fi mai mare cu 
27,5 la sută decît în 1913.

Sistemul economiei socialiste planifica
te exclude cu desăvîrșire posibilitatea in
flației. In economia socialistă atît prețu
rile cu ridicata, cit și cele cu amănuntul 
se stabilesc de către stat și, în felul a- 
cesta, puterea de cumpărare a monedei 
constituie obiectul reglementării planice. 
De aceea, în Uniunea Sovietică și în ce
lelalte țări socialiste nu există și nu poate 
exista inflație. O contribuție însemnată 
la tăria valutei sovietice o constituie fap
tul că țara socialismului biruitor, militînd 
cu perseverență și fermitate pentru pro
movarea principiilor coexistenței pașnice, 
reduce sistematic forțele sale armate și 
cheltuielile pentru apărare.

Datorită existenței monopolului de stat 
asupra comerțului exterior — unul din 
avantajele sistemului economic socialist 
— puterea de cumpărare a rublei și a 
valutelor celorlalte țări socialiste nu de
pinde în nici un fel de urcările și scă
derile conjuncturii pe piețele capitalis
mului, fluctuații provocate de factori de 
ordin militar și speculativ.

Recenta hotărîre a guvernului sovietic 
în domeniul monetar confirmă încă o dată 
caracterul stabil al circulației bănești în 
Uniunea Sovietică, faptul că masa de 
bani în circulație se planifică în strictă 
corelare cu fondurile de mărfuri aflate 
Ia dispoziția statului care, în condițiile 
ritmului continuu ascendent al dezvoltă
rii economiei naționale, cresc rapid.

Sporirea conținutului în aur și noul 
curs al rublei au o deosebită importanță 
pentru rezolvarea problemelor economice 
legate de relațiile economice externe ale 
Uniunii Sovietice. Noul curs al rublei 
creează posibilitatea comparării prețurilor 
mondiale cu prețurile cu ridicata ale 
U.R.S.S., deoarece nivelul mediu al pre
țurilor pe piața mondială va fi rectificat 
în principal după acest curs. Aceasta va 
permite determinarea mai justă a renta
bilității comparative a exportului și im
portului diferitelor mărfuri și a rentabili
tății din punct de vedere al economiei 
naționale a comerțului exterior, atît în 
ansamblu, cît și cu fiecare țară în parte.

Noul curs al rublei față de valutele 
străine va creea totodată, condiții mai 
favorabile pentru întărirea gospodăririi 
socialiste în activitatea organizațiilor de 
comerț exterior.

Sporirea conținutului aur și noul curs 
al rublei nu lezează interesele materiale 
ale altor țări. Scăderea cursului valutelor 
din țările capitaliste față de rublă va 
avea ca urmare reducerea corespunzătoa
re a prețurilor de comerț exterior expri
mate în ruble și, prin urmare, necesitatea 
recalculării corespunzătoare a tuturor su
melor stabilite în ruble pe baza prețuri
lor de comerț exterior, a creditelor șl a 
altor plăți reciproce. Ca urmare a acestei 
recalculări, nici una din părți nu va avea 
nici de suferit, nici de obținut avantaje.

In lumina recentei hotărîri a guvernu
lui sovietic cu privire la sporirea conți
nutului aur al rublei și la noul său curs, 
apare și mai evident marasmul în care 
se află dolarul american.

La sfîrșitul Iui 1957, rezerva de aur a 
Statelor Unite reprezenta aproape 23 mi
liarde dolari. Astăzi, ea a scăzut la 18 
miliarde. Numai în cursul acestui an, re
zerva de aur a S.U.A. a scăzut cu aproa
pe 1,4 miliarde dolari.

Ca un rezultat al „hemoragiei" de aur 
din Statele Unite spre alte țări și al si
tuației balanței sale de plăți, în ultima 
vreme se vîntură cu insistență problema 
devalorizării dolarului. Manifestînd neli
niște în legătură cu fuga aurului și cu 
actuala situație a valutei americane, la o 
conferință de presă ținută recent, Eisen
hower a spus că dacă alte țări vor dori 
să cpnvertească imediat dolarii în aur, 
„fuga aurului va deveni atît de rapidă 
încît, firește, putem fi puși într-o situa
ție dificilă".

In timp ce pozițiile dolarului slăbesc, 
rubla, sprijinindu-se pe forța economiei 
sovietice, crește și se întărește, puterea 
ei de cumpărare sporește.

Majorarea conținutului aur și al cursu
lui rublei creează condiții pentru lărgi
rea legăturilor economice și culturale 
dintre Uniunea Sovietică și celelalte țări 
socialiste și pentru perfecționarea siste
mului decontărilor în cadrul relațiilor e- 
conomice dintre țările lagărului socialist. 
Țara noastră care, ca și celelalte țări so
cialiste, cunoaște o dezvoltare economică 
ascendentă și, paralel cu aceasta, o întă
rire continuă a monedei sale naționale, se 
bucură sincer și frățește de acest mare 
succes al economiei sovietice.

Ion Tulpan
Adjunct al ministrului 

Finanțelor

Recent, la Baku s-a deschis o expo
ziție a celor mai interesante colecții. 
De mare succes s-a bucurat colecția 
prof. E. Pahomov, vechi numismat, cu- 
prinzînd 30.000 manete, din veacul al 
VII-lea pînă în zilele noastre.

Surorile Maria și Praskovia Balinski. Amindouă crescătoare de vite, amini 
două viitoare studente.

Ziua de astăzi 
a agriculturii sovietice

Problemele dezvoltării agricultu
rii s-au aflat in permanență in cen
trul atenției partidului comunist și 
statului sovietic; ele au ocupat un 
loc de seamă in lucrările Congrese
lor al XX-lea și al XXI-Iea ale 
P.C.U.S. In aceste condiții este lesne 
de înțeles de ce poporul sovietic 
privește cu încredere îndeplinirea 
și chiar depășirea cifrelor — de-a 
dreptul uluitoare — referitoare la 
agricultură prevăzute in planul sep- 
tenal.

Acum, în preajma plenarei C.C. al 
P.C.U.S. consacrată problemelor a- 
griculturii, se evidențiază puternic 
schimbările profunde care se petrec 
In viața satului colhoznic. Ele afec
tează, în egală măsură, creșterea 
producției agricole și ridicarea ni
velului cultural al colhoznicilor și 
lucrătorilor din sovhozuri.

Pentru perioada 1959—1965 se pre
vede sporirea volumului producției 
globale a agriculturii cu 70 la sută, 
creșterea medie anuală Hind de 8 
la sută. Ne vom da și mai bine sea
ma de ceea ce înseamnă această 
cifră dacă vom menționa că in ulti
mii șapte ani ritmul mediu anual de 
creștere a producției agricole a 
S.U.A. nu a atins 2 la sută.

Pentru sfirșitul septenalului se pre
vede creșterea producției de cerea
le pină la 164.000.000—180.000.000 de 
tone, a producției de sfeclă de za
hăr pină la 76.000.000—84.000.000 de 
tone, a celei de cartofi pînă la 
147.000.000 de tone. De asemenea.se 
prevede — pentru anii imediat ur
mători — atingerea celui mai inalt 
nivel din lume la producția și con
sumul pe cap de locuitor al celor 
mai valoroase produse alimentare 
— carne, lapte, unt și ouă.

In prezent, înainte de încheierea 
primilor doi ani ai septenalului, in 
cinstea plenarei din decembrie, ță
rănimea colhoznică și lucrătorii din 
sovhozuri raportează partidului noi 
victorii, cu adevărat fără prece
dent. Colhozurile și sovhozurile din 
R.S.F.S.R. au vîndut anul acesta 
statului 1 miliard 801 milioane pu
duri de cereale, adică cu 158 de 
milioane mai mult decît în 1959. 
Succese importante au fost do
bîndite și în sporirea producției 
de porumb. Astfel, anul acesta au 
fost semănate cu porumb 13,2 mili
oane hectare, adică cu 1,9 milioane 
hectare mai mult decît anul trecut. 
In ce privește porumbul de siloz, 
cifra de anul acesta (63 milioane 
tone) depășește cu 20,5 milioane 
tone cantitatea de anul trecut. Re
zultate remarcabile au fost înregis
trate de asemenea în producția de 
carne, lapte și ouă. Astfel, planul 
anual la producția de carne a fost 
îndeplinit încă Ia 1 noiembrie in 
proporție de 104 la sută; pînă la 
această dată au fost vîndute statu
lui 3.793.000 de tone, adică cu 
281.000 tone mai mult ca anul tre
cut.

Muncitorii din agricultura RiS.S.

Bieloruse au îndeplinit înainte de 
termen planul de vinzare către stat 
la carne, lapte, ouă, cereale și alte 
produse agricole. Astfel, Ia 5 no
iembrie fuseseră vîndute statului 
265.000 tone de carne (cu 22.000 tone 
med mult decit anul trecut), 1.050.000 
tone lapte (cu 122.000 tone mai mult 
decit anul trecut) și cu 14.000.000 
ouă mai mult decit anul trecut.

Rezultate similare au fost înregis
trate in toate republicile. Ele repre
zintă confirmarea drumului just pe 
care se dezvoltă agricultura sovie
tică în etapa actuală a construcției 
desfășurate a comunismului.

O mare importanță au avut-o 
măsurile privitoare la reorgani
zarea S.M.T.-urilor și trecerea ma
șinilor agricole în proprietatea 
colhozurilor. Drept urmare, in col
hozuri și sovhozuri lucrează a- 
cum peste 300.000 de specialiști 
cu studii superioare și medii de 
specialitate. Mai bine de 50 la 
sută din președinții de colhozuri și 
aproape 90 la sută din directorii de 
sovhozuri au studii superioare și me
dii de specialitate.

Cu o amploare fără precedent se 
desfășoară construcția de instituții 
culturale în R.S.F.S.R., în R.S.S. U- 
craineană, in R.S.S. Bielorusă, în 
R.S.S. Uzbekă și in celelalte repu
blici. In R.S.F.S.R. numai in ultimii 
trei-patru ani au fost construite 
15.000 de case de cultură, cluburi, 
biblioteci, cinematografe.

Creșterea numărului de biblioteci 
sătești și a fondului respectiv de 
cărți este extrem de edificatoare 
pentru ilustrarea nivelului cultural 
al țărănimii sovietice. Intre 1953- 
1959 fondul de cărți a sporit astfel 
de la 171,1 milioane. Ia 383,9 milioa
ne. cifră care depășește de 4,6 ori 
numărul de cărți din toate bibliote
cile Rusiei țariste.

Educația estetică ocupă și ea un 
rol important in viața satului sovie
tic. In acest scop, mulți reprezen
tanți ai artei și culturii vin la sate 
și prezintă spectacole și concerte, 
organizează expoziții mobile de pic
tură și sculptură, conferințe etc. Una 
din noile forme de educare estetică 
a țărănimii sovietice este înființa
rea de teatre populare — o nouă 
etapă în dezvoltarea creației artis
tice la sate.

Avîntul rapid al agriculturii, con
solidarea economică a colhozurilor, 
înarmarea lor cu agrotehnica înain
tată, cu mijloace tehnice moderne, 
schimbă insuși caracterul muncii, 
constituind în același timp un stimu
lent pentru acumularea de cunoș
tințe științiiîce și politice, pentru 
participarea activă Ia viața cultu
rală și artistică.

L Mihaly
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Montarea unui nou telescop la Observatorul din Biurakan (R.S.S. Armeană)

Ce este
O nouă eră în tehnica raJiocomunicațiil

H

Acum patruzeci de ani, amatorii 
de radio au căpătat îngăduința să 
„lucreze** cu aparatele lor de radio- 
emisie pe lungimi de undă de or
dinul zecilor de metri. Somitățile ra- 
diotehnicii erau de părere că radio- 
undele cu lungime mică nu sint 
utilizabile pentru comunicații. Se 
spunea că „undele scurte** se pro
pagă numai pe distanțe mici și că 
pe distanțe mari nu se pot realiza 
legături sigure prin radio decît pe 
„unde lungi**, cu instalații greoaie, 
cu antene imense care radiau in 
spațiu puteri de zeci și sute de ki
lowați.

Foarte curind, insă, radioamatorii, 
cu micile lor aparate a căror pu
tere nu trecea de citeva fracțiuni de 
kilowat, au izbutit ceea ce părea 
de necrezut: să realizeze radioco- 
municații sigure pe orice distanță. 
Ceea ce nu reușeau înainte decît 
marile posturi de radio, care aveau 
pină și centrale electrice proprii, 
reușeau radioamatorii, cu aparatele 
lor înjghebate pe colțul unei mese. 
Curind. această experiență a fost 
adoptată. Astăzi majoritatea postu
rilor de radio emit și pe unde scurte.

Recent, tinărul om de știință so
vietic Nikolai Ivanovici Kabanov, 
a făcut o descoperire extrem de im
portantă în legătură cu propaga
rea radioundelor. Această descope
rire prezintă pentru radiotehnică o 
importanță similară cu cea a in
troducerii „undelor scurte".

Este vorba aici de unde și mai 
scurte, și anume de cele folosite în 
radiolocație, a căror lungime este 
de ordinul centimetrilor. Pină 
la descoperirea lui Kabanov 
se credea că radarul nu poate „ve
dea" sub orizont, din cauză că pro
pagarea in linie dreaptă a undelor 
centimetrice ale radarului nu poate 
urmări curbura Pămintului.

Faptul că reușim să recepționăm 
totuși emisiuni radiofonice ale 
unor stații aflate la mii și zeci de 
mii de kilometri depărtare se dato- 
rește existenței unei pături ionizate 
care „învelește** întregul glob, se 
află la limita atmosferei și reflectă 
ca o oglindă radiosemnalele.

Această reflexie ionosferică este 
însă foarte slabă pentru undele 
ultrascurte folosite in radiolocație. 
Din această cauză, specialiștii a- 
mericani și englezi considerau că 
este imposibil să se obțină pe ecra
nele de radar imaginea unor re
giuni foarte depărtate.

N. I. Kabanov n-a crezut insă in 
această „imposibilitate**. După 14 
ani de cercetări asidue el a izbutit 
să dovedească posibilitatea obser
vării prin intermediul radiolocație! 
a oricărei regiuni de pe glob — si
tuată la mii de kilometri distanță de 
stația de radar.

Pentru această realizare extrem 
de importantă N. I. Kabanov a pri
mit la 15 noiembrie diploma nr. 1

a Comitetului pentru invenții și de 
coperiri de pe lingă Consiliul c 
Miniștri al U.R.S.S. In afară de < 
ceasta, descoperirea va purta n 
mele autorului : „Efectul Kabanov

In ce constă „efectul Kabanov** 
Pînă la această descoperire se cr< 
dea că factorul hotăritor in prop< 
garea radioundelor în jurul Pi 
mintului este reflecția pe straturil 
ionizate ale atmosferei, pe „oglir 
da ionosferică**. Kabanov a de 
monstrat că suprafața Pămintuh 
joacă un rol încă nebănuit pin 
acum în propagarea radioundelo 
Suprafața Pămintului disperseaz 
undele radio, adică se comportă c 
o suprafață alba bătută de lumini 
risipind fascicolul în toate direcțiili 
Această dispersie terestră este at 
de intensă, incit o cantitate suf 
cientă din semnalul dispersat poc 
te fi detectată chiar și de la stați 
care a emis semnalele. Este ușc 
de înțeles acum de ce efectul Kc 
banov poate fi folosit pentru obsei 
varea prin radiolocație a regiunile 
îndepărtate.

Pe baza acestui fenomen pot
realizate legături sigure prin radi
la mare distanță, folosind post 
de radio mult mai puțin puterș 
decît cele de pînă acum. Radioe 
țătoarele bazate pe „efectul Kab 
nov" vor lucra dirijind fascicolul li 
de unde către „destinatar". In ace
fel nu va mai fi nevoie, ca pînă 
cum, să se risipească mari cant: 
tați de energie emițind radioundel 
pe întreagă suprafață a globulu 
împrejurarea aceasta va aduce ecc 
nomii considerabile și o important 
îmbunătățire a radsocomunicațiilo 
In același timp se obține o sensibil 
reducere a radioparaziților.

O altă aplicație foarte importar 
fă a efectului Kabanov este obsei 
varea și dirijarea zborului satelit: 
lor artificiali ai Pămintului. Pin 
acum, legătura radio nu se pute 
menține decît atita timp cit sate! 
tul se afla deasupra orizontului sta 
ției de radiorecepție, adică nume 
atita timp cît satelitul era vizibî 
Aceasta înseamnă că orice legăti 
ră cu satelitul artificial era înțr 
ruptă cînd acesta trecea p 
deasupra părții opuse a globul 
terestru. Era o situație care pre^ 
ta mari incoveniente, silind pe a| 
cetători să monteze pe sateliți du 
pozitive de înregistrare magnetic 
pentru timpul cît satelitul era „inv 
zibil**. în același timp, inconvenier 
țe și mai grave apăreau la comar 
da readucerii pe Pămint a sateliț 
lor artificiali. Comanda nu putea 
dată decît pe timpul cit satelih 
era vizibil, ceea ce constituia o ev 
dentă limitare a posibilităților d 
dirițare a zborului.

„Efectul Kabanov** deschide o er 
nouă în tehnica radiocomunicațiilc 
terestre.

Ing. A. Negrea

Armenia azi
de MARIN FLOREA IONESCU 

vicepreședinte
al Consiliului General A.R.L.U.S.

La 29 noiembrie se împlinesc patru
zeci de ani de cînd în Armenia a fost 
Instaurată puterea sovietică, care a 
adus poporului armean libertatea și fe
ricirea atît de mult dorită de-a lungul 
legendarei și zbuciumatei sale istorii.

Sînt numeroase izvoarele din care 
putem afla ce a fost Armenia înainte 
de această dată memorabilă și ceea ce 
este astăzi : o republică sovietică în
floritoare, membră egală în drepturi a 
familiei frățești a popoarelor ce alcă
tuiesc marea Uniune Sovietică. Dar ni
mic nu poate oferi un tablou mai com
plet, mai multilateral al uriașelor rea
lizări ale poporului armean în anii pu
terii sovietice, decît o călătorie în a- 
ceastă mică dar minunată republică. 
Anul trecut am avut fericitul prilej de 
a întreprinde o asemenea călătorie, în 
cadrul unei delegații A.R.L.U.S., la in
vitația Uniunii Asociațiilor sovietice de 
prietenie și relații culturale cu țările 
străine și a Asociației de prietenie so- 
vieto-romînă.

Deși vizita noastră a fost scurtă, am 
treușit, datorită condițiilor admirabile 
ce ne-au fost asigurate, să vedem și să 
cunoaștem îndeaproape multe aspecte 
ale vieții, multe din realizările de as
tăzi ale Armeniei. „Uimitoare" — acesta 
cred că este cuvînfiil potrivit pentru a 

caracteriza înfăptuirile poporului ar
mean care, în numai patru decenii, din- 
tr-un ținut înapoiat a creat o țară în
floritoare, în care belșugul este evident 
la fiecare pas.

Cea mai puternică impresie în călă
toria noastră de neuitat ne-a făcut-o 
entuziasmul cu care acest popor mic, 
dar harnic și talentat, luptă pentru în
făptuirea mărețului plan septenal, pla
nul construcției desfășurate a comunis
mului. Volumul producției industriale a 
R. S. S. Armene este astăzi de peste 
55 de ori mai mare ca în 1913. A spo
rit considerabil și producția agricolă ; 
încă în urmă cu cîțiva ani producția 
de energie electrică pe cap de locui
tor depășise pe aceea din unele țări 
capitaliste dezvoltate cum sînt Franța 
sau Belgia s numărul celor ce învață în 
institutele de învățămînt superior este, 
raportat la totalul populației, mult mai 
mare ca în majoritatea țărilor vest- 
europene.

Aceste realizări sînt rezultatul înțe- 
leptei politici promovate cu consec
vență de Partidul Comunist al Uniunii 
Sovietice, sînt rodul muncii harnicului 
popor armean, a cărui dezvoltare a 
putui lua un asemenea avînt numai îp 
condițiile orînduirii sovietice, în rîndul 
familiei frățești a popoarelor U.R.S.S,

Emoționante au fost întîlnirile noas
tre cu reprezentanții poporului armean. 
O deosebită bucurie ne-a prilejuit-o 
faptul că mulți dintre oamenii cu care 
ne-am întîlnit și cu care am stat de 
vorbă cunoșteau țara și poporul nos
tru, înfăptuirile lui. Așa că vizita noas
tră nu s-a mărginit numai la cunoaș
terea îmbucurătoarelor realități ale Ar
meniei de astăzi, ci și la împărtășirea 
către noii noștri prieteni a nu mai pu
țin îmbucurătoarelor realități ale pa
triei noastre noi, Republica Populară 
Romînă. Avea dreptate președintele 
Sovietului Suprem al R. S. S. Armene, 
tov. Arușanian cînd ne-a întîmpinat cu 
cuvintele : „Popoarele noastre pășesc 
pe același drum și în fiecare om pe 
care-1 veți întîlni veți afla un prieten".

Poporul armean este un popor stră
vechi, a cărui zbuciumată istorie pre
zintă asemănări cu istoria poporului 
nostru. Căci ca și noi, armenii au luptat 
împotriva asupritorilor străini, au 
luptat pentru o viață mai bună, mai 
fericită. La această viață, poporul ar
mean a fost chemat de puterea sovie
tică care a făcut din Armenia o țară 
înfloritoare, mai tînără ca orieînd.

Tjrecut și prezent ! Trecutul, de care 
își amintesc cu amar bătrînii, cu ulițele 
întortochiate, insalubre ale așezărilor, 
cu mizeria fizică și intelectuală, care 
apăsa asupra unui întreg popor. Pre
zentul, pe care-1 cîntă cu voioșie în
treg poporul, cu fabricile și uzinele 
fumegînde, cu întinsele ogoare ale col
hozurilor, cu o viață științifică și cul
turală dintre cele mai intense.

60 la sută din industria republicii e 

concentrată la Erevan. Armenia 
duce astăzi aparataj electrotehnic,

pr.

pune de o puternică industrie chimic 
și extractivă. Căderile de apă al 
Zangu-ului — rîu repede, de munți 
ce-și soarbe apele din vestitul la 
Sevan — fac să strălucească la lăs<
rea nopții sute de mii de licurici p 
cuprinsul întregii țări.

Și toate acestea nu-s decît unele di 
semnele noi, semne ale epocii comv 
nismului pentru care poporul armea 
a luptat și în care astăzi a început s 
trăiască.

Deosebit de caracteristice ni s-au pl 
rut și cele văzute în colhozul „Sverc 
lov“ pe care delegația noastră l-a vi 
zitat. Recolte impresionante aducîn 
venituri ce se cifrează la suma d
12.000.000 de ruble, 82 de colhoznici c 
studii superioare, reîntorși după absol 
virea cursului în satul lor de baștini 
locuințe electrificate, cu televizoare 
frigidere și aparate de radio, un spi 
tal, creșe, cămine, două școli, dintr 
care una politehnizată, 60 de colhoz 
nici cu autoturisme la scară... Nu sîn 
oare și acestea semne ale noului, al 
comunismului ?

Neșterse vor rămîne în amintirea de 
legației noastre zilele petrecute în Ai 
menia Sovietică ! Cu prilejul marii săi 
bători, aniversarea a patruzeci de an 
de la instaurarea puterii sovietice î: 
Armenia, transmitem poporului armea: 
mesajul nostru de prietenie, îi urăn 
noi și strălucite victorii pe calea con 
struirii comunismului, îi dorim conți 
nuă înflorire în sinul marii familii i 
popoarelor sovietice.



Memoriile lui Ilya Ehrenburg, cărora autorul le-a dat 
titlul sugestiv Oameni, ani, vieți, sînt unul din cele mai intere
sante documente literare ale timpului nostru și, fără îndoială, 
cea mai bogată și diversă cronică a vieții culturale europene 
din prima jumătate a veacului XX. Ca pe o imensă peliculă, 
Ehrenburg a înregistrat și fixat o inepuizabilă gamă de ima
gini și impresii — de la efervescența mediului literar și artis
tic din Parisul ante și postbelic (1909—19 ÎS) pînă la prodi
gioasa revelație a cinematografiei, poeziei și teatrului sovietic 
din anii imediat următori Revoluției, de la șovăiala și dezo
rientarea culturii burgheze în fața obscurantismului fascist 

pînă la marea mobilizare a conștiințelor celor mai înaintate 
și falimentul nazismului.

Primul volum, apărut anul acesta în librăriile sovietice 
(în clipa de față scriitorul e pe punctul de a-l termina și pe cel 
de-al doilea) este ca un fel de inițiere în atmosfera culturală 
de la începutul secolului nostru — în centrul de gravitate inie-* 
lectuală pe care l-a însemnat Parisul pînă la începutul primus 
lui război mondial.

Cam acesta e în linii mari cuprinsul — dacă ne putem 
exprima așa — primului volum din memoriile lui Ehrenburg* 
din care publicăm în această pagină un fragment. După curm, 
se știe, marele scriitor se află, din nou, printre noi.

ILYA EHRENBURG:

Există o imagine foarte comună: turnul de fil
deș, pe care au îndrăgit-o poeții și pictorii dornici să 
fugă de realitate. N-am fost niciodată în turnul a- 
cesta și nici nu știu dacă a existat.

Eram o sută de oameni, poeți și pictori, și alcătu- 
iam între noi societatea în care trăiam ; francezi, ruși, 
spanioli, italieni și de alte naționalități, toți cumplit 
de săraci, prost îmbrăcați, flămânzi, dar neclintiți în 
dorința de a crea o artă nouă, adevărată. Ne adu
nam într-o cafenea strimtă, întunecoasă, care nu a- 
ducea de fel a turn de fildeș.

Pe la sfârșitul anului 1924, Maiakovski scria : „Pa
risul violet, Parisul de anilină se deslușea dincolo de 
ferestrele ,,Rotondei”. Maiakovski a cunoscut o altă 
„Rotondă", pe care turiștii o vizitau ca pe o raritate; 
nu mai era cafeneaua prăpădită, cu aerul îmbâcsit, 
ci un monument al trecutului, reamenajat, mărit, zu
grăvit și vopsit din nou. Străinii veneau în număr 
mare și ascultau atenți explicațiile ghidului : „La mă
suța asta stăteau de obicei Guillaume Apollinaire și 
Picasso... Vedeți, în colțul acela Modigliani ii desena 
pe cei prezenți și dădea desenul pe un păhărel de 
coniac...”

Astăzi, nici turiștii nu mai au unde veni : în locul 
„Rotondei” a fost construit un cinematograf. Numai 
în studiourile cinematografice mai renaște din cînd 
în cînd o parodie de „Rotonde", cînd se turnează 
cite un film despre viața furtunoasă și enigmatică a 
„ultimilor reprezentanți ai boemei”. Filmele de acest 
fel abundă în absurdități nu numai pentru că eroii 
nu seamănă deloc cu prototipurile lor, ci și pentru 
că realizatorii nu găsesc cheia spre ideile și senti
mentele care-i animau pe obișnuiții „Rotondei”.

Cafeneaua era la fel ca toate celelalte. La tej
gheaua de zinc birjari, șoferi de taxi, funcționari își 
beau cafeaua sau luau un aperitiv. încăperea era 
întunecoasă, îngrozitor de afumată și mobilată cu 
vreo zece-douăsprezece măsuțe. Seara se umplea de 
lume : toți vorbeau deodată și cu glas tare. Se vor
bea despre pictură, se declamau versuri, se apre
ciau posibilitățile de procurare a sumei de cinci 
franci ; oamenii se certau, se împăcau ; cite unul se 
îmbăta și era scos afară. La două noaptea, cafe
neaua se închidea pentru o oră ; la trei se deschidea 
din nou, și discuțiile, care n-aveau nimic vesel, înce
peau de la capăt.

Proprietarul cafenelei, Libione, nu și-ar fi închipuit 
niciodată că numele lui va intra în istoria picturii. 
Era un om foarte bun, gras, cîrciumar de meserie, 
care-și cumpărase cafeneaua aceea mititică. Cu 
totul întâmplător, „Rotonde” a devenit cartierul ge
neral al unor oameni străini, de toate limbile, poeți 
și pictori, dintre care unii au cunoscut ulterior cele
britatea. Burghez ca oricare altul, Libione îi privea 
la început pieziș pe ciudații săi clienți ; probabil că 
ne socotea anarhiști. Apoi s-a obișnuit, însă, cu noi, 
ba chiar ne-a îndrăgit.

Odată, cînd stăteam la „Rotonde", pictorița Meam- 
lina m-a rugat să-i țin puțin copilul ca să se ducă 
să-și cumpere un pachet de țigări. A trecut o jumă
tate de oră, a trecut o oră S Meamlina nicăieri. Co
pilul începuse să plîngă. Intrigat, Libione veni, mă 
descusu și, bineînțeles, na mă crezu. „Vă știu eu, 
trintiți copii și pe urmă vreți să vă descotorosiți de ei. 
Bine, bine, du-l acuma la mine, e acolo o bătrină, 
o să-ți dea o mînă de ajutor. Halal părinte I” Libione 
locuia chiar alături de „Rotonde” ; locuința era tipic 
mic-burgheză : draperii roșii, un peisaj frumușel pe 
perete. Pentru nimic în lume, Libione nu și-ar fi îm
podobit casa cu un tablou de Modigliani sau Sutin ! 
Iși iubea clienții, dar nu și operele lor...

După Revoluția din februarie, „Rotonde” a început 
să fie frecventată de soldați! ruși din brigada pe care 
guvernul țarist o trimisese pe frontul de vest : fuse
seră informați că acolo ar putea dibui emigranți 
ruși. Soldații au cerut ca aceștia să fie trimiși îndată 
în Rusia. Poliția a început să-J sîcîie pe Libione, 
afirmând că „Rotonde" e refugiul principal al revo
luționarilor. Drept care accesul militarilor a fost in
terzis în cafenea; Libione a suferit pagube serioase 
și a intrat în panică ; erau vremuri tulburi. Clemen
ceau hotărise să siringă șurubul, poliția își făcea de 
cap. Oftînd și scrișnind, Libione a vîndut „Rotonde” 
altui cîrciumar, iar el și-a cumpărat o cafenea in* 
tr-un Ioc mai liniștit = cit mai departe de pictori. 
Dar din prima clipă și-a dat seama că mușteriii obiș- 
nuîți nu mai sînt înteresanți pentru el. Din cînd în 
cînd venea dar la „Rotonde”, se așeza într-un un

gher întunecos, comanda o halbă de bere și se uita 
trist în jur. După cîțiva ani a murit și a fost înmor- 
mîntat de pictori și poeți, dintre care unii deveniseră 
între timp celebri. Dar Libione, ca și mulți clienți 
de-ai lui, a cunoscut gloria abia după moarte.

Ceea ce te uimea în primul rind cînd intrai la 
„Rotonde" era marea diversitate de tipuri, de limbi 
j- ca într-un pavilion de expoziție internațională, 
ca la un fel de repetiție pentru un viitor congres al 
păcii. Multe nume le-am uitat, dar cîteva Ie mai țin

minte ; unele au devenit cunoscute, altele s-au pier
dut în anonimat, lată o mică listă, departe de a fi 
completă : poeții francezi Guillaume Apollinaire, Max 
Jacob, Blaise Cendrars, Cocteau, Salmon, pictorii 
Leger, Vlaminck, Andre Lhote, Metzinger, Gleizes, Car
not, Rameil, Chantal, criticul Elie Faure ; spaniolii 
Picasso, Juan Gris, Maria Blanchard, ziaristul Corpus 
Barga ; italienii Modigliani, Severini ; mexicanii Die
go Rivera, Sarraga ; pictorii ruși Chagal, Sutin, La
rionov, Gonciarov, Sterenberg, Kremen, Feder, Fo- 
tinski, Marevna, Izdebski, Dilevski, sculptorii Arhipen- 
ko, Țadkin, Meșcianinov, Indelbraum, Orlova ; polo
nezii Kisling, Markoussis, Gottlieb, Zak; japonezii Fujita 
și Kavashima ; pictorul norvegian Peer Krog ; sculp
torii danezi Jacobsen și Fisher ; bulgarul Pascin.

înfățișarea acestor clienți părea și ea curioasă 
neinițiaților. De pildă, nimeni n-ar putea descrie pre
cis cum era îmbrăcat Modigliani ; în zilele bune purta 
o jachetă de catifea de culoare deschisă și o eșarfă 
roșie la gît ; iar cînd o ținea într-o beție, cînd în
dura o mizerie cruntă sau cînd era bolnav se înfă
șură pur și simplu în niște zdrențe țipătoare. Pictorul 
japonez Fujita purta un kimono dintr-un material 
țesut în casă. Diego Rivera făcea furori cu bastonul 
iui sculptat cu motive mexicane. Prietenei lui, pictorița 
Marevna (Vorobiova-Strebelskaia) îi plăcea să se îm
brace strident, avea o voce sonoră, pătrunzătoare. 
Poetul Max Jacob locuia la celălalt capăt al Parisu
lui, în Montmartre ; venea ziua îmbrăcat în costum 
de seară, luîndu-ne ochii cu albeața manșetelor Iui. 
Un indian cu pene pe cap arăta tuturor picturile lui. 

Dîndu-și pe spate capul acoperit cu cîrlionți negri-aH 
baștri și aspri, negresa Aisha rîdea cu hohote, și dințit 
ei străluceau în semiobscuritatea odăii. în ungheruț 
cel mai întunecos stăteau totdeauna Kremen și Sutin, 
Sutin avea o față speriată și somnoroasă ; părea me» 
reu că abia fusese trezit din somn și n-apucase încă 
să se spele, să se bărbierească; avea niște ochi de 
fiară încolțită, poate pentru că era mereu flămîndr 
Nimeni nu-l băga în seamă. Cine și-ar fi închipuit că 
lucrările acestui băiețandru plăpind, de fel din mica 
așezare Smilovici, vor ajunge într-o zi obiect de riva*. 
litote între muzeele din întreaga lume ?

Îmi aduc aminte că odată David Petrovici Sterenberg 
l-a adus la „Rotonde” pe A. V. Lunacearski. Am stai 
cu el la aceeași masă. Lunacearski a lăudat desenele 
lui Steinlen și a spus că Franz Stuck e un pictor deca-» 
dent, dar interesant. N-am fost de acord cu el. Stein- 
len îmi părea insignifiant, iar Stuck un decadent lip* 
sit de gust ; totuși m-am simțit bine cu Anatoli Vasi- 
lievici : parcă eram la Moscova. Cînd Lunacearski a 
plecat, Libione mi-a spus : „N-aș fi crezut că ai cui 
noștințe așa de serioase. Domnul ăsta este compatriot 
tul tău ? Poate că te ajută să te faci om”...

Vorbind despre pitorescul clienților „Rotondei”, trei 
buie să recunosc că nici eu nu rămîneam mai pre* 
jos. S. I. Tolstaia își amintește că Alexei Nikolaevici 
mi-a trimis o carte poștală la carfenea, scriind în loc 
de numele meu : ,,Au monsieur mal coiffe — „Dom
nului zburlit” — și cartea poștală m-a nimerit fără 
greș.

Clienții „Rotondei” erau necunoscuți dincolo de zi
durile ei. Doar despre Picasso începuse să se mai 
vorbească : din cînd în cînd se ocupau de el și zia
rele. Libione aflase că „cneazul rus Șuken” (Șciukin) 
cumpără tablourile lui Pablo, și îl saluta respectuos t 
„Bună ziua, domnule Picasso I”

Pablo locuia în Montmartre, apoi s-a mutat în Mon* 
parnasse și a închiriat un atelier lingă „Rotonde". Nici- 
odată nu l-am văzut beat. Arăta tînăr și-i plăceau 
foarte mult farsele. Odată a venit cu Diego și a po
vestit că au cintat sub ferestrele lui Guillaume Apolli
naire o serenadă : „Mere de Guillaume Apollinaire 
In traducere ar însemna „Mama lui Apollinaire”, dar 
în franțuzește nu sună prea bine. Apollinaire venea 
des la „Rotonde”. Era și el amator de glume ; odată 
o propus să scrie un mister despre șarpe, măr și Picas
so. Ca orice spaniol superstițios, Pablo nu suporta 
să audă cuvîntul „șarpe”.

Viața la „Rotonde” era mai degrabă monotonă ; din 
cînd în cînd se petrecea cîte o întîmplare despre care 
se vorbea apoi cîteva zile. Kisling și Gottlieb s-au 
bătut în duel, iar unul dintre martori a fost Diego î 
ziariștii au mirosit întîmplarea și în ziua respectivă 
toate ziarele s-au ocupat de „Rotonde”.

Și totuși „Rotonde” nu răpea nimănui liniștea sufle
tească ; dimpotrivă, îi atrăgea irezistibil pe oamenii 
care n-aveau parte de liniște. Ziariștii nu știau ce tot 
discutăm noi ; din cînd în cînd descriau cîte o bătaie, 
o beție, o sinucidere. Prostul renume al „Rotondei” 
creștea. In timpul războiului, am observat la măsuța 
vecină o femeie tînără, modestă, și după înfățișarea 
ei mi-am dat seama că a nimerit întîmplător în Mon- 
parnasse. Femeia a intrat în vorbă cu mine. Am aflat 
că e modistă, că a venit pe o zi la Paris de la 
Poitiers și că ar vrea să cunoască viața pictorilor, 
l-am explicat că eu nu sînt pictor,ci poet rus. Asta i-a 
părut și mai romantic. M-a condus pînă Ia hotel șt 
m-a rugat să-i dau voie să vadă cum trăiesc, lntrucît 
gîndurile mele erau atunci ocupate de pictorița Chan
tal, i-am răspuns rece că am de lucru. „Dumneavoas
tră o să lucrați, și eu am să privesc”. S-a îngrozit de 
dezordinea din odaia mea și s-a apucat să facă cu
rățenie ; apoi a scos din dulap ciorapii, mi i-a cîrpit, 
a cusut nasturii la cămăși și a plecat mulțumită că a 
putut cunoaște traiul unui boem.

Scriu despre „Rotonde” și fără să vreau îmi amin
tesc de episoade anecdotice ; dar situația era mult 
mai tristă și mult mai serioasă. Seri de-a rîndul Modi
gliani desena în cafenea portrete, desena pe hîrtie de 
scrisori, uneori cîte douăzeci de desene unul după' 
altul. Nu pentru 
lebru. De lucrat 
liere neîncălzite, 
care se numeau 
neam fiindcă ne

asta, însă, a devenit Modigliani ce-» 
lucram nu la „Rotonde”, ci în ate-> 
pe balcoane, în încăperi murdare 
pompos hoteluri. La „Rotonde" ve- 
simțeam atrași unul de celălalt
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copilărie". Poate că Amen, cum i se

de baștină. Și Amengran amintește de 
ori de țara ei dragă, veșnic însorită, 
nici unul din noii ei prieteni n-au văzut-o 
Dimpotrivă, de cele mai multe ori fața

‘ A PROCAE551VE COURSE

Comparative Geography
OH THE COHCEHTMC SYSTEM

din Guineea liberă.
Micul african nu va mai cunoaște sclavia colonialiștilor; un instantaneu

AMENGRA 
FATA DIN T

Privirea blinda a lui Amengran se oprește 
uimită asupra acoperișurilor albe ale caselor, a 
mulțimii zgomotoase de studenți, a tablei negre 
pe care profesorul scrie cu grijă cuvinte neobiș
nuite pentru ea: „tovarișci", „kniga", „vraci" 
„.Aici nimic nu seamănă cu lucrurile de Ia dinsa 
de acasă, cu vegetația luxuriantă din Togo, pa- 
tria-i 
multe

Dar 
tristă, 
ei e luminată de un zimbet fermecător. Amen
gran se simte bine la Moscova, în incinta uni
versității „Prieteniei popoarelor" unde, așa cum 
spune chiar dinsa, e o mare fericire să 
văța.

Fata din Togo vrea să fie medic. De 
această întrebare se răspunde simplu: 
rese din

Micul african nu va mai cunoaște sclavia colonialiștilor; un instantaneu 
din Guineea liberă.

ilclLilL de. (jeiHpa<(ie 
al doiiutului JHaemiLLaa

Am în fața mea o carte. Pe coperta îngăl
benită de vreme scrie: „Curs progresiv de 
geograiie comparată, întocmit după sistemul 
concentric".;

Acest titlu lung a fost dat unui obișnuit ma
nual englez de geografie. Acum mai bine de 
jumătate de secol, în 1906, tipografia londone
ză „George Philip și fiul" l-a cules, l-a tipărit, 
l-a împodobit cu o copertă verde din percal 
și i-a dat drumul pe piață.

O jumătate de secol... Acum o jumătate de 
secol automobilul era încă socotit o minune a 
tehnicii, la zborurile în Cosmos visau doar 
fanteziștii, iar pe hărțile globului pămîntesc 
regiunile Polurilor Nord și Sud erau însem
nate cu o mare pată albă — culoarea inaccesi- 
bilității. Dar încă de acum o jumătate de se
col, în lume se auzeau tot mai des cuvintele 
mărețe și răscolitoare: „socialism", „revoluție".

Și încă ceva: în 1906, actualul prim-ministru 
al Marii Britanii Harold Macmillan mergea pe 
13 ani. Era elev, unul dintre cei cărora le fu
sese destinat „Cursul progresiv de geografie 
comparată".

In paginile manualului lumea era înfățișată 
școlarilor cam așa: locul principal pe glob îl 
ocupa Anglia. Anglia era centrul întinselor 
teritorii ale coloniilor pentru care era, cum 
preciza manualul, o adevărată „mamă". Nici 
o schimbare nu se putea produce în lume alt
fel decît în conformitate cu harta istorică a 
imperiului britanic. Pe harta aceasta erau co
lorate în diferite culori „posesiunile britanice 
dobîndite între anii 1713—1815", „între 1815— 
1884“ și „începînd din anul 1884“. După anul 
1884 nu se mai indica nici o dată — dar pro
cesul „de dobîndire a posesiunilor" (citește: 
instaurarea ordinei colonialiste în lume) a 
continuat.

„Romantismul" cuceririi coloniilor era des
cris în manual discret și laconic, dar în a- 
celași timp expresiv și cu respectul cuvenit 
față de „cuceritori". „Iniiințată în anul 1882, 
„Royal Niger Company" a salvat această re
giune (Nigeria) pentru Brilania", — citeau e- 
levii. ,,O sută de ani „Easl-lndia Company" 
a contribuit la dezvoltarea țării și a condus-o" 

■—■ se spunea în capitolul consacrat Indiei. Ce 
e drept, e drept, manualul nu se zgîrcea în 
descrierea bogățiilor imperiului : aurul din 
Africa de Sud și Australia, plantațiile de cafea 
din Uganda, arborii cu lemn prețios din jun
glele indiene, zahărul din insulele Indiei , de 
vest. Nu erau uitate nici măcar penele de struț.

Ingrijindu-se de buna pregătire a elevilor,' 
autorii manualului aruncau o privire și în vii-

poate 
toarte

India,

tor. Iată un pasaj tipic: „Platourile înalte ale 
Africii Britanice de Est s-au dovedit binefăcă
toare pentru europeni, ceea ce-i o excepție în 
Africa tropicală; așa incit această țară 
avea, în ultimă instanță o importanță 
mare".

Descriind construcția căilor ferate în
manualul se ocupa în primul rînd de importan
ța lor strategică: „Din Marea Britanie trupele 
pot ii transportate la Karaci în numai două, 
săptămîni și de acolo trimise urgent, pe calea 
ferată, la granița nordică".

Așa se înfățișa lumea școlarului englez —f- 
deschisă pentru înfrigurata activitate a colo
nialiștilor, proteguită de baioneta engleză, 
gata să-și ofere toate bogățiile Londrei. In 
lumina acestei imagini despre lume au fost 
educați mii și mii de englezi care au devenit 
apoi funcționari ai companiilor coloniale, 
mercenari ai armatelor coloniale. Și fiecare din 
ei își găsea un loc în lumea aceea. Numai 
pentru milioanele de locuitori din colonii nu 
era loc. Ei aveau numai dreptul să tacă, să 
muncească pentru companiile coloniale, să 
moară de foame și de boală și să nu știrbeas
că tabloul idilic al forței și bogăției Marii 
Britanii. ■

De cînd a apărut manualul în lume s-au pe
trecut însă evenimente de o covîrșitoare în
semnătate. Lumea descrisă în paginile lui s-a 
menținut doar pînă în 1917. După prăbușirea 
imperialismului în Rusia, mărețul val al miș
cării de eliberare națională a cuprins și colo
niile puterilor occidentale. Și mișcarea a cres
cut cu fiecare zi.

Istoria a șters de pe harta globului culoarea 
pe care imperialiștii o foloseau cîndva pentru 
a însemna India, Egiptul, Ghana, și alte țări, 
astăzi libere. In Anglia nu mai sînt alcătuite, 
hărți care să se intituleze „Imperiul britanic". 
Rămășițele acestuia au fost rebotezate, „Com
monwealth". După cel de al doilea război 
mondial omenirea a sărbătorit dobîndirea in
dependenței de către multe state care aveau 
înainte un nume comun, de dispreț: „colonii". 
Numai în cursul unui singur an — 1960 — 
și-au cucerit independența 16 țări, foste Co
lonii.

Din păcate, harta din manualul cu coperți 
verzi n-a căzut chiar cu totul în desuetudine! 
Mai există încă colonii : Guiana „britanică'' în 
America de Sud și Kenia in Africa, colonialiș- • 
tii mai sînt încă stăpîni în Rhodezia, Sierra- 
Leone, Bechuanaland și în alte țări și terito
rii mari și mici. Colonialismul încă n-a murit, ’ 

‘ după cum ri-a mărit încă nici spiritul pe care-1 
propagau manualele de tipul „Cursului progre-
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Coperta manualului „Curs pro
gresiv de geografie comparată". 

. j : ■ i .i - 
geografie comparată". Cei care au fost

A. Serbin

siv de 
educați în acest, spirit fac tot ce le stă în pu
tință spre a reabilita colonialismul, a-i prelungi 
cît de cit viața.. ,

Premierul Marii Britanii numește „Common- 
wealth"-ul o „uniune liberă", deși în această 
uniune 80 milioane de oameni mai sînt încă 
stăpîniți prin forța baionetei și a cravașei. Re
prezentantul Mșrii Britanii, mister . Ormsby- 
Gore cere în O.N.U. „să lie recunoscute as- 

■ pectele constructive" ■ ale activității statelor 
colonialiste care au asuprit decenii de-a1 rîn- 
dul popoarele coloniale.

Colonialiștii au intrat în panică: ei simt că 
se apropie sfîrșitul domniei lor și în posesiu
nile care le-au mai rămas. La cea de a XV-a 
sesiune a Adunării Generale, Uniunea Sovie
tică — țara socialismului — a propus o Decla
rație prin care să se acorde independență ță
rilor și popoarelor coloniale. Credincioasă po
liticii leniniste, Uniunea Sovietică se situează 
ferm de partea celor ce luptă pentru libertate 
și independență. Unanimitatea cu care a fost 
susținută această propunere de către popoare
le luptătoare din colonii, este o nouă înfrîn- 
gere a colonialiștilor.

...In vechiul manual englez de geografie, 
după care a învățat cîndva actualul prim- 
ministru al Marii Britanii, elevilor li se re
comanda ca exercițiu să memoreze și să scrie 
datele cuceririi coloniilor. Vremea unor astfel 
de manuale a trecut. Elevii din noile țări in
dependente înseamnă în caietele lor alte date: 
datele cînd țările lor au rupt lanțul robiei co
loniale, devenind libere. Și nu mai e departe 
vremea cînd pe harța globului pămîntesc nu 
va mai rămîne nici o colonie, cînd în lume 
nu va mai exista nici un popor subjugat de 
colonialism.

■ii:

spune acasă, ar putea 
Căci fratele ei e me 
acestei profesiuni de^ 
tea să n-o impresiei® 
medic. E un lucru pe 
lege de mult. Dar că 
un lucru pe care Amd 

„Togo are o popu 
locuitori, spune Amend 
puțini in țara noastră! 
Ne sînt foarte necesar!

Bolile necruțătoare 1 
sului sistem colonial. I 
vrea să-și închine toal 
pentru a-și însuși cunl 
le pune capăt o dată I 
visul lui Amengran <1 
într-adevăr fericită c| 
Moscova !“ ne spune a 
nează de bucurie. I

Ci nd fata e întrebat] 
răspunde scurt, dar I 
drept că Amengran a] 
pada și gerul. Dar s-a] 
Și-a și făcut priclcidl 
și uzbekul Kemal dțl 
Prietenii o ajută să ini 
chiar s-o deprindă și] 
oamenilor sovietici, I 
lor o mișcă pe fata ■ 
porte despărțirea de I

Iată despre ce seriei 
studenta Amengran III
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ă și ea la fel. 
pectul acordat 

r nu se pu- 
bine să fii

l-a putut înțe- 
>ă fii medic, e 
mai tîrziu.

1.200.000 de 
:dici sînt foarte 
oie de medici.

cință a rușino- 
fată din Togo 

: și puterile ei 
periență spre a 
leauna.
ale.
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Acum, 
„Am fost 

1 chemată la 
mari se lumi-

ce Ia Moscova, 
e : „O-o!“ E 
tință și cu ză- 
at la Moscova.

rus Vladimir 
universitate, 

și îi făgăduiesc 
I. Ospitalitatea 
și sinceritatea 
jutind-o să su-

epărtatul Togo,

CONTINENT
Trecutul Africii? Dacă ar fî să ți

nem- seama de’ părerile pseudo-savan- 
țiler apologeți; ai colonialismului, po
poarele Africii n-ar avea un trecut, o 
istorie proprie. Cu alte cuvinte, ar fi 
popoare neistorice, neînscrîse în filele 
istoriei. Să deschidem, de pildă, volu
mul al treilea din „Istoria omenirii. 
Istoria universală", o lucrare masivă în 
9 volume, apărută sub redacția lui 
Hans Helmolt și alcătuită de savanți 
germani de la sfîrșitul secolului al 
XlX-Iea. La pagina 377 a volumului 
consacrat Asiei occidentale și Africii 
se poate citi : „Africa... întunecată și 
misterioasă ca Sfinxul egiptean. Și așa 
cum e continentul, la fel sint și po
poarele care-l locuiesc. Prea puțin cu- 
noscuți de-a lungul mileniilor de că
tre asiatici și europeni, înlăturați 
prin însăși culoarea pielii lor din 
familia popoarelor nobile, africanii 
au trăit izolați nenumărate secole, fără 
a trece dincolo de hotarele naturale 
ale teritoriilor lor pentru a stabili le
gături prietenești, ori pentru a purta 
războaie... Dacă istoria raselor euro
pene poate fi asemuită cu o activitate 
desfășurată în plină lumină, istoria A- 
fricii e un coșmar nocturn, în care cel 
ce doarme este stăpinit și chinuit de 
vis fără ca ceilalți din juru-i s-o știe. 
Iar odată trezit, nu numai că uită ce 
a visat, dar și insuși faptul că a visat". 
Dr. Heinrich Schurtz, căruia îi datorăm 
aceste considerații despre Africa, so
cotea dar inutilă studierea istoriei po
poarelor africane : „Cu ce-ar progresa 
știința — se întreba el — dac-am ști, 
de pildă, că cutare ori cutare trib ne
gru, cu nume de ciudată rezonanță, a 
migrat într-un anume an într-o regiune 
sau alta sau că un altul s-a diupeisat 
și a dispărut ?“.

Concepția aceasta reacționară este 
Insă respinsă de faptele consemnate 
de istorici, de specialiștii în problemă, 
dintre care nu numai unul a încercat 
să înfățișeze, în adevărata ei lumină, 
istoria Africii, lată, de pildă, ce scria 
în 1914 istoricul rus V. Matvei (Vla
dimir Markov).

„Pină acum s-a menținut părerea 
tenace că Africa, cu excepția Egiptului, 
este săracă in opere de artă antice, 
că nu are o istorie proprie, legende, 
mistere... Părerea aceasta poate fi însă 
pusă astăzi la îndoială... Ținind seama 
de rezultatele diverselor expediții, nu 
se poate să nu rămii uimit ascultind 
legendele culese, descrierile obiectelor 
de artă antice și a monumentelor des
coperite la triburile africane. Se pare, 
dar, că și Africa are un trecut bogat, 
puternic, fabulos".

Și, îmi îngădui să prezint cititorului 
și un alt citat, extras dintr-o lucrare

Africa nouă, Africa liberă învață cu pasiune

FARA ISTORIF ?
Un neadevăr care trebuie spulberat

a istoricului francez Maurice Delcfosse. 
în care acesta spune textual că : „dacă 
popoare, puse in anume condiții au 
reușit, cu propriile lor forțe, să înte
meieze state ca acelea a căror istorie 
am incercat s-o reconstitui; să orga
nizeze și să mențină centre culturale ca 
cel din Tombuctu ; să dea oameni de 
stat ca manșa Gongo-Mussa sau askia 
Mohammed, războinici ca Osman-dari- 
Fodio sau El-Hadj-Omar, savanți și 
scriitori de seamă care au reușit, fără 
dicționare sau ajutorul unei limbi in
termediare, să invețe suficient araba 
pentru a descifra cărțile și scrie corect; 
să dea naștere unor dialecte a căror 
suplețe, bogăție și precizie ii uimesc 
pe toți cei care le studiază... ; să in
venteze, ca acum o sută de ani po
porul Vai și, mai recent, Bamunii din 
Camerun, un sistem de scriere perfect 
viabil, trebuie să admitem că aceste 
popoare nu merită să fie tratate ca 
inferioare din punct de vedere intelec
tual".

Am mai putea reproduce aici și ne
numărate alte afirmații analoge ale 
unor savanți europeni și americani, ne
numărate dovezi istorice care confir
mă punctul de vedere al savanților îna
intați. Dar concepția reacționară, an- 
tiștiințifică, conform căreia popoarele 
Africii n-ar avea o istorie a lor a că
pătat o tot mai largă răspîndire. Căci 
aceasta era comanda socială a colo
nialiștilor, dornici să-și justifice domi
nația asupra popoarelor africane, să 
întrețină mitul misiunii lor civilizatoare, 
să dovedească că istoria Africii începe 
odată cu apariția europenilor pe con
tinent, că civilizația popoarelor africa
ne este primitivă, fără nici o însemnă
tate.

Trebuie să lămurim dar lipsa de 
concordanță dintre aceste afirmații și 
faptele istorice. Căci de aici începe fal
sificarea istoriei. Nu am intenția să-i 
învinuiesc pe savanții din Europa oc
cidentală de o falsificare intenționată 
a istoriei căci, cred, „spiritul vremii" 
a fost acela care i-a influențat. Dar 
aici nu poate fi vorba de intenții, bune 
sau rele ; important e faptul că is
toria popoarelor africane a fost falsi
ficată.

Și iată acum cîteva exemple, intre 
Zambezi și Limpopo, europenii au des
coperit străvechi edificii din piatră, de 
dimensiuni uriașe, peste trei sute la 
număr numai în Rhodezia de Sud. Pe 
acest vast teritoriu pot fi întîlnite mine 
părăsite, rămășițele unor cuptoare 
pentru topirea metalelor, felurite obiec
te din fier, aramă, bronz și aur, tipare 

din argilă destinate baterii monezilor, 
vestigiile unor puțuri și ale unor sis
teme de canalizare. Nu încape îndo
ială că aici a fost leagănul unei 
străvechi și înaintate civilizații, numită 
„Zimbabye", care a dispărut din mo
tive necunoscute. Mulți savanți s-au 
ocupat de această civilizație, dar nici 
unul din ei n-a vrut să recunoască că 
cei care au întemeiat-o au fost po
poarele africane.

Și în Benirl, țară din Africa oc
cidentală, europenii ou descoperit 
splendide sculpturi în bronz. Cele mai 
frumoase dintre ele au fost expuse în 
principalele muzee din Europa și Ame
rica. Se pune deci întrebarea : cine 
sînt autorii acestor obiecte, de ce po
por ține arta care le-a creat? In apa
rență, cel mai simplu ar fi următorul 
răspuns : autorul acestor capodopere 
este poporul benin. Recunoașterea a- 
cestui fapt evident ar fi infirmat, însă, 
o întreagă concepție istorică, născută 
sub presiunea politicii și ideologiei co
lonialiste. Așa -încît, pentru început, s-a 
emis ipoteza că bronzurile din Benin 
ar proveni de la portughezi, cei dintîi 
europeni ajunși pe coasta occidentală 
a Africii. Versiunea aceasta a căzut 
însă repede, după ce s-a stabilit că în 
vremea aceea topirea bronzului nu a- 
tinsese încă în Europa un asemenea 
grad de perfecțiune. Au început să fie 
căutate dar alte surse: unii au atribuit 
aceste bronzuri Indiei, alții orașelor ro
mane din Africa de Nord, alții arabi
lor etc...

Primii călători europeni în Africa o- 
rientală au „descoperit" cîteva state 
mici, dar foarte dezvoltate. Speke și 
Stanley și mai apoi Junker, cei dinții 
exploratori ai Bugandei, au rămas im
presionați de splendoarea curții Kaba- 
kilor (titlul suveranului), de înțeleaptă 
organizare a puterii politice, de exis
tența unei armate și a unei flote, de 
îngrijirea drumurilor, de comerțul în
floritor. Călătorii și savanții europeni 
n-au putut admite, însă, că toate a- 
cestea au fost create de popoarele A- 
fricii, fără nici un sprijin din afară. Așa 
a apărut falsa teorie șamitică.

Conform acestei teorii, șamiții ar fi 
niște arieni africani. Odinioară — pre
tinde teoria — continentul negru era 
locuit de popoare agricole, pașnice 
necivilizate, preistorice. Veniți din 
Asia, șamiții au adus cu ei o cultură 
înaintată, î-au supus pe localnici, le-au 
impus civilizația lor și ou întemeiat 
state. Cu alte cuvinte, toate valorile 
culturale care ar putea fi puse în sea
ma africanilor ar fi fost create sub 
influența șamiților.

Nici un istoric nu neagă 
au jucat un rol important 
Africii Orientale și Australe, 
temeiat un stat, au supus 
învecinate și au opus o rezistență fără 
precedent invaziei englezilor.

Toate acestea nu corespund însă de 
fel cu teoria că popoarele din Africa 
ar fi pasive, că n-ar avea o istorie a 
lor. Și iată că soluția a fost găsită : 
zulușii au fost botezați semi-șamiți, iar 
rolul lor activ în istorie a fost explicat 
prin sîngele șamit care, chipurile, ar 
curge în vinele lor.

Oricine știe că în antichitate Egip
tul a fost unul din principalele centre 
ale civilizației mondiale. Nimeni nu 
poate să nege realitatea că egiptenii 
au îmbogățit omenirea cu mari des
coperiri științifice. Or, Egiptul este și 
el o țară africană, cu o populație a- 
fricană autohtonă. Și totuși, una din 
cele mai ciudate concluzii ale istoriei 
burgheze este că Egiptul ar fi o țară 
asiatică. Incepînd din secolul ol XIX- 
lea Egiptul n-a mai fost considerat ca 
făcînd parte din Africa, iar istoria și 
civilizația lui au fost desprinse de isto
ria și civilizațiile africane. Mai mult, 
istoricul englez Arnold Toynbee consi
dera civilizația egipteană ca o civili
zație „albă", europeană.

Ideea că popoarele africane n-au 
istorie se înrădăcinase atît de puternic, 
încît atunci cînd primele tunete ale 
mișcării de eliberare s-au rostogolit 
deasupra Africii, cei care nu studiase
ră istoria continentului au rămas pur 
și simplu stupefiați. Abia cînd fosta 
colonie Coasta de Aur și-cr cîștigat 
independența, luînd numele de Ghana, 
lumea a aflat că în Africa a existat 
un imperiu al Ghanei. In legătură cu 
el, Kwame Nkrumah, președintele ti
nerei republici a spus: „La începutul 
erei creștine, cu mult înainte ca An
glia să devină o mare putere... stră
moșii noștri intemeigseră un vast im-

că zulușii 
in istoria 
Ei au în- 

popoarele

periu in care savanții se bucurau de 
multă cinste, în care populația purta 
haine de lină, bumbac și mătase și se 
împodobea cu bouterii din aur și ar
gint, in care exista un vast comerț cu 
aramă, aur și țesături*. Falsificarea 

Jștorței popoarelor africane devinedeci 
evidentă chiar și pentru profani.

Cei dinții care au pornit să reconsti
tuie adevărul istoric au fost savantii a- 
fricdni. Trebuie să spunem că pîriă de 
curind, popoarele africane, cu excep
ția egiptenilor și magrebienilor, nu a- 
veau savanți. Cauzele acestei situații 
sînt bine cunoscute. Studiul istoriei A- 
fricii era monopolizat de savanții din 

. Europa si America. Acum, însă, situa
ția s-a schimbat, și în librării au în
ceput să aneirn lucrări de istorie scrise

Femee din 
(Sculptură în

tribul Fulbe 
lemn de acaju) . i

i

care unele aude africani, dintre 
devenit celebre.

Trăsătura principală a acestor lu
crări este dorința arzătoare de a pune 
capăt falsificării istoriei Africii, de a 
face cunoscut popoarelor africane a- 
devărul despre trecutul lor.

La această nobilă misiune se aso
ciază savanții progresiști și publiciștii 
din Europa occidentală, între care 
Franțois Suret-Candl, actualmente di
rector al Institutului național de cer
cetări și documentare al Republicii 
Guineea, a cărui carte despre istoria 
Africii precolo-niale va apare curind și 
în limba rusă ; englezul Basil Davidson, 
autorul cărții „Redescoperirea stră
vechii Africi"; englezul J. Fage, pro
fesor la Universitatea Republicii Gha
na, al cărui „Atlas istoric al Africii* 
prezintă un mare interes etc.

Prima încercare a savanților sovie
tici de a înfățișa un tablou genera
lizat al istoriei Africii 
lucrarea „Popoarele 
în 1954.

Savanții sovietici
' constituie adevărul despre trecutul și 

prezentul popoarelor Africii. In vederea 
acestui scop a fost înființat un insti
tut special pentru studierea istoriei, e- 
conomiei și civilizației acestui conti
nent. De asemenea, în institutele su
perioare de învățămînt au fost create 
catedre de istorie a Africii. Un Ioc im
portant este rezervat Africii în lucrarea 
„Istoria universală", operă colectivă a 
savanților sovietici și in „Enciclopedia 
istorică sovietică", care va începe să 
apară în curind, și în care istoria A- 
fricii va fi completată cu ultimele date.

a fost făcută în 
Africii", apărută

urmăresc să ne-

Prof. I. Potehin 
director al Institutului african 

ăl Academiei de Științe 
a U.R.S.S.



In laborator. Care va fi rezultatul experienței ?

Cincisprezece tineri 
pășesc în viafă

Revista sovietică „lunost“ a întreprins o anchetă cu 
tema — țelul vieții. Au răspuns reporterilor revistei 15 
tineri din nouă țări. Fără a avea pretenția unui tablou cu 
infinita gamă de nuanțe pe care o presupune viața, răs
punsurile oferă o imagine destul de cuprinzătoare a tine
retului epocii noastre.

O filă din epopeea septenalulul

Apele Amu-Dariei curg spre Apus
Către sfîrșitul lunii martie, ziarele so

vietice au anunțat începerea lucrărilor 
celei de-a doua tranșe a canalului care 
va străbate întreg pustiul Kara-Kum. 
De la 15 aprilie lucrările n-au mai con
tenit nici ziua nici noaptea. Buletinele 
meteorologice vesteau -p46° la umbră, 
dar umbră nu era de fel, apa era un 
lux, iar șoselele existau numai sub' 
formă de proiecte în mape inginerești.

De la răsăritul soarelui și pînă la că
derea nopții deasupra deșertului se a- 
bătea o arșiță cumplită, care încingea 
nisipul pînă la -|-70 de grade. Construc
torii . beau cu zgîrcenie o apă caldă și 
sălcie, adusă cu cisternele de la mari 
depărtări. Dar cu fiecare zi care trecea 
lucrările luau un ritm tot mai vertigi
nos. Noul asalt al Kara-Kumului tre
buia desfășurat în tempourile septena- 
luhri.

Construcția canalului Suez, care 
are o lungime de 161 de km, a durat 
unsprezece ani, a canalului Panama, 
lung de 81 de km., a durat mai bine de 
douăzeci ; prima tranșă a canalului turk
men — de la Amu-Daria la Murgab —■ 
adică un traseu de 400 de km. a fost 
construită în patru ani (apele Amu- 
Dariei au ajuns în oaza Murgab în timp 
ce la Moscova aveau loc dezbaterile 
'Congresului al XXI-lea al P.C.U.S. j. Cea 
de-a doua tranșă -— de 140 de km. a 
fost terminată în mai puțin de opt luni.

Așa incit la 12 noiembrie, atingînd 
oaza Tedjen, apa smulsă Amu-Dariei a 
înscris o nouă etapă în saltul ei spre 
Apus. O etapă, numai, căci Turkmenia 
are nevoie de apă ca omul de aer.

Pămînfuri în schimbare
O veche legendă turkmenă, bătrînă 

ca și pămînturile pe care s-a născut,

Veac nou 

povestește că într-o vară arșița a us
cat atît de nemilos ogorul unui țăran 
îneît, cuprins de disperare, omul a în
cercat s-o ude cu lacrimile lui, — ce-i 
curgeau șiroaie privind la jalea ce-1 în
conjura. Iar atunci cînd și lacrimile s-au 
vădit neîndestulătoare, țăranul și-a stro
pit pămîntul cu sîngele lui.

Nu e de mirare dar că turkmenii au 
visat de veacuri să abată apele Amu- 
Dariei către ogoarele lor.

Canalul turkmen văzut din avion.
Chiar din primii ani ai regimu

lui sovietic, pe întinsurile Turkme- 
niei a început o aprigă bătălie pentru 
a da apă pămînturilor care, odată iri
gate, se dovedesc extrem de fertile. In
tre 1925—1960, statul sovietic a alocat 
jumătate de miliard de ruble pentru lu- 
Jcrările de irigație. In locul micilor ca
nale primitive au fost construite marile 
Sisteme de irigații : Taș-Sakinsk, Kuli- 
Arîksk, Saiatsk-Karabekaulsk și multe

Parisul, Franța sint prezente prin 
Marie Josee Nat, o fată drăguță de 
douăzeci de ani. Marie este artistă. 
Speră să ajungă vedetă ? Nu. „Vi
surile nu se realizează întotdeauna".

Să facem un salt peste meridiane, 
pină in Praga de aur. Tot douăzeci 
de ani. Tot artistă. Numele: Jana 
Brejchova. A turnat zece filme în 
patru ani. Este Jana mulțumită ? Ar 
dori și mai mult și este sigură că 
va reuși. „Sint dornică — spune ea 
— ca prin filmele mele să aduc 
bucurie oamenilor".

Am alăturat cele două răspunsuri 
nu din dorința de a sublinia contras
tul. Este vorba de ceva mai pro
fund. De conținutul visurilor, de ori
zontul oamenilor.

Dar poate mai pregnant este sub
liniată această idee in alte două 
declarații.

Keneth Beylis este coproprietar al 
unei tipografii din New York. Are 
24 ani, a absolvit facultatea de tipo
grafie a Universității din Rochester. 
„Țelul meu ?... Să realizez venituri 
mari ca să pot călători în fiecare 
an cu un automobil nou... Vreau să 
intru de asemeni in clubul business- 
menilor. Este greu de pătruns. locu
rile sint limitate".

Vilen Tarasiuk este lăcătuș la 
uzina „Neftepribor" din Moscova. A 
absolvit școala de 10 ani. Vrea să-și 
continue studiile căci, spune Tara
siuk, nu e departe ziua cind zece 
clase nu vor mai fi suficiente nici 
pentru un muncitor. Acest lăcătuș 
înțelege profilul viitorului. Vrea 
să-și schimbe meseria. Să devină 
radiotehnician. E marea lui pasiune. 
Dar nu e singura. învață pianul, 
vrea să-și completeze cunoștințele 
muzicale. Avea dreptate Oistrah cind 
spunea că valoarea muzicienilor so
vietici reprezintă în același timp ca
litatea publicului sovietic.

în fapt ceea ce îl deosebește pe 
Beylis de Tarasiuk este mai ales iz
vorul bucuriei și fericirii. între New 
York și Moscova nu sint doar 8.000 
de km care pot fi parcurși cu avi
onul în atitea ore, ci distanța uriașă 

altele. In mijlocul oceanului de nisip 
fierbinte al deșertului au fost create 
cinci lacuri de acumulare, cu o capaci
tate de 630 de milioane de metri cubi. 
De-a lungul sistemelor de irigație au 
fost ridicate mai bine de 4.500 de con
strucții hidrotehnice. In felul acesta, în
tre 1925 și 1960 aria pămînturilor care 
au fost trezite la o viață nouă a sporit 
cu 140.000 de hectare. Cheltuielile fă
cute cu aceste construcții sînt amortiza
te extrem de repede căci Turkmenia 
poate plăti cu aur, „aurul alb“ al bum
bacului ei.

Tehnica modernă, mijloacele mult 
sporite de care dispune astăzi republi
ca, au făcut ca turkmenii să nu mai fie 
mulțumiți de vechile ritmuri. Ei au de
clarat de aceea, șantier național con
strucția celei de a doua tranșe a „flu
viului artificial" și au încins o adevă
rată întrecere cu timpul. Colhozurile 
turkmene au alocat 75 milioane de ru
ble din fondurile lor, au pus la dispo
ziție oameni, mașini. R. S. S. Turkmenă 
a fost ajutată din plin de celelalte re
publici sovietice : 200 de orașe au con
tribuit cu buldozere, screpere, autoca
mioane și alte mașini fabricate de ele la 
construcția celei de-a doua tranșe a ca
nalului turkmen.

Aceasta va face ca în cursul septe- 
nalului să mai intre în circuitul agricol 
mai bine de 130.000 de hectare de pă- 
mînturi înțelenite și virgine, să fie iriga
te milioane de noi hectare de pășuni. 
R. S. S. Turkmenă va produce astfel 
mult mai mult bumbac, lînă, lapte, blă
nuri, fructe. De-a lungul canalului vor 
apare noi orașe și așezări muncitorești, 
noi sovhozuri și întreprinderi indus
triale.

A mai fost întoarsă o filă din epopeea 
septenalului.

Ion Mânu 

între două moduri de a cunoaște 
viața.

Iată-I pe Janos Kara, un tracto
rist de 21 de ani, dintr-un sat al 
pustei ungare. „Viitorul meu — spu
ne el — depinde de cel al satului în 
care locuiesc". Janos nu își poate 
imagina viața in afara colectivității. 
Desigur că tractoristul nostru nu este 
o schemă ci un om. Vrea să-și con
struiască o casă, (ceea ce nu va fi 
prea greu, ne asigură Kara), apoi să 
se căsătorească, să continue școala.

Această împletire între personal 
și general este caracteristică răspun
surilor tinerilor din țările socialiste. 
Societatea, lumea înconjurătoare nu 
mai sint o piedieă în calea realizării 
visurilor, ci, din contră, un stimu
lent.

Ce visează Stella Since din Lon
dra, care are doar 16 ani ? Să de
vină secretara particulară a unui 
mare director. Nu-i prea puțin ? Ar 
mai vrea să călătorească, să vizi
teze Uniunea Sovietică. Dar e sigură 
că. nu iși va putea împlini această 
dorință. Costă prea mulți bani.

Iar Maria Goretti, dintr-un sat de 
lingă Mentana (Italia), are ca su
prem ideal îmbrăcămintea. Dar pen
tru aceasta va trebui să adune bani. 
Și e greu cînd nu ai deloc pămînt 
și trebuie să iei in arendă de Ia 
moșier.

Noțiunea de fericire pentru Maria 
ește legată de haine. Pentru compa
triotul ei, Fausto Silva, care locu
iește la periferia Romei, de o slujbă. 
„Sint vesel și fericit cînd găsesc 
temporar de lucru ca servitor sau 
curier. Aș vrea să am o muncă per
manentă, ca să nu fiu un om de 
prisos".

La ce gîndesc Iaroslav Fronek de 
Ia o fabrică din Praga și Ciou Jui- 
Iu, șeful sectorului galvanizare a 
unei uzine din Pekin ? La desăvîr- 
șirea lor morală. Fronek este mem
bru al unei brigăzi de muncă socia
listă. ceea ce presupune nu numai 
realizări în producție ci și o con
duită exemplară în afara fabricii. 
Ce înseamnă aceasta ? Fronek e 
concret : prietenie, ajutor reciproc. 
Și nu e ușor, mai ales partea mo
rală e complicată, spune Fronek. 
Dar ce poate fi mai sublim decît 
un om, mii de oameni, milioane care 
înfrîng ideea burgheză a idealului 
care trece prin stomac ! Aceasta ii 
dă lui Ciou Jui-lu siguranța că va 
trăi in comunism. Lui Igor Dorod- 
nev, alt tînăr care răspunde Ia an
cheta revistei, nu-i ajung, cum spune 
el, 24 de ore. Ziua e prea scurtă. 
Cînd să lucrezi, să citești, să mergi 
Ia teatru sau la cinema și, neapărata 
să joci baschet ?

Despre pace vorbește Robert 
Cook, hamal în portul Londrei, și 
Na.tașa Vedeneeva, studentă la In
stitutul pedagogic din Moscova, și 
Muhammed Ahmed Marei, țăran din 
R.A.U., și alți tineri care răspund 
anchetei revistei sovietice. Alături 
de virstă acesta este alt element co
mun care ii leagă pe cei cincispre
zece oameni care pășesc în viață.

Robert Cook vrea să se însoare. 
Dar e foarte dificil de găsit o came
ră pentru o pereche care nu dispune 
de posibilități materiale. De proble
ma banilor s-a lovit și tinărul ame
rican George Heymlin. Heymlin a 
vrut să urmeze un colegiu. Dar o 
nenorocire care i-a lovit familia — 
moartea tatălui — a făcut ca toate 
planurile să i se năruiască. Avea 
nevoie de bani pentru a plăti ono
rariile medicilor și medicamentele. 
Așa că nu-i de mirare că acest tînăr 
american privește nu undeva în 
zare, departe, pentru a-și căuta vii
torul ci se mulțumește cu un vis 
imediat : să găsească de lucru pen
tru a avea ce să dea de mîncare ma
mei sale și pentru a-și plăti dato
riile.

...Tineri oarecari. Aleși Ia intini- 
plare. Cincisprezece oameni cu vi
suri diferite. Visurile acestea oglin
desc destinele unei generații în care 
tinerii s-au împărțit distinct : unii, 
tîrîndu-se într-o societate agonizantă 
și condamnată la pieire. alții înain- 
tînd cu capul sus și privindu-și în 
față viitorul lor luminos;

Sergiu Brand
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DOUA VIEȚI"

Scenaristul Alexei 
Leonid Lukov și-au 
tr-un nou film de largă respirație eveni
mentele revoluționare ale anului 1917. 
Cele două serii ale filmului lor „Două 
vieți", sînt o vastă frescă istorică, care 
conturează destinele, caracterele multor 
eroi. Desfășurarea acțiunii aduce în prim 
plan două personaje : Semion Vostrikov, 
ostaș din Gărzile Roșii și ofițerul țarist 
Serghei Nașcekin. Evenimentele îi pun a- 
desea față în față pe cei doi bărbați, apar- 
ținind unor lumi total diferite. Iar dru
mul vieții lor, împletit cu viețile altor oa
meni, reprezintă prisma prin care autorii 
filmului scrutează învolburatele eveni
mente de la sfîrșitul celui de al doilea 
deceniu al veacului nostru.

Pretextul introducerii spectatorilor în 
miezul întîmplărilor ce urmează a fi po
vestite cu ajutorul obiectivului cinemato
grafic este un scurt incident petrecut în 
zilele noastre într-unfport din sudul Fran
ței. Un grup de turiști sovietici poposește 
într-o zi de toamnă pe țărmul francez al 
Mediteranei. Motonava care i-a purtat 
pînă acolo acostează la țărm iar pasagerii 
coboară să primească într-un mic restau- 

. rant din vecinătatea portului. In grupul 
turiștilor se află un bărbat voinic, cu pă
rul cărunt, cu fruntea brăzdată de o cica
trice. E Semion Vostrikov, general în re
zervă. Larma glasurilor, rezonanța atît de 
cunoscută a limbii ruse, îl fac pe un bă- 
trîn chelner să se apropie de grupul de 
turiști. Bărbatul acesta cu atitudini ser
vile de lacheu, cu un veșnic zîmbet încre
menit în colțul buzelor, e fostul prinț Naș
cekin, un înrăit dușman al Revoluției. In 
timp ce generalul începe să-și depene a- 
mintirile în fața tinerilor săi prieteni și 
tovarăși de drum, ofițerul țarist de altă
dată, face la rîndul lui cunoscute specta
torilor împrejurările care i l-au scos în 
cale pe Vostrikov. S-au întâlnit pentru 
prima oară la începutul anului 1917, atunci 
cînd soldații regimentului trimis la Petro
grad pentru a-i reprima pe muncitorii răs- 
culați. au refuzat să tragă. Ofițerul Naș
cekin încerca tocmai să-t convingă pe sol
dații recalcitranți, dnd unul dintre aceș
tia, Vostrikov, s-a repezit la el și l-a lovit 
strașnic cu cureaua, lăsîndu-l întins la 
pămînt. N-au trecut decit cîteva zile și 
întîmvlarea avea să i-l aducă din nou 
în preajmă pe Vostrikov. In salonul unei 
familii aristocratice din Petrograd, el l-a 
întâlnit pe „soldat" în compania propriei 
sale surori. Irina, și a aflat cu stupefac
ție că mujicul a îndrăznit să-și ridice 
ochii asupra acestei frumuseți inaccesibi
le. Intr-un acces de furie, prințul îl ră
nește pe Vostrikov, care va
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despre

viața acestei 
va include și 
filmate ante- 
episoade din

radru din filmul „lize", o producție a studioului din Riga 
care va rula curînd pe ecranele noastre

înainte, toată viața, o cicatrice pe frunte.
Mai târziu, comunistul Vostrikov desco

peră un complot al ofițerilor din gardă, 
care pregăteau evadarea familiei țarului 
peste graniță. Prințul era principalul or
ganizator. Complotiștii sînt arestați, dar 
Nașcekin reușește să scape.

...Deodată, sirena vasului vestește turiș
tilor că e tâmpul să se întoarcă pe punte, 
pentru a-și continua călătoria. Generalul 
își întrerupe povestirea. Restaurantul se 
golește iar Nașcekin, chelnerul de azi, adu
nă în grabă farfuriile și bacșișul.

In filmul „Două vieți", în curs de tur
nare la studioul „Maxim Gorki" din Mos
cova, apar cunoscute vedete ale ecranului. 
Rolul lui Vostrikov este interpretat de Ni
kolai Rîbnikov, iar pe prințul-chelner îl 
întruchipează actorul Viaceslav 
Personajul Ninei Borozdina, 
prințului, care în cele din urmă 
sește familia și se angajează în 
voluționară, este interpretat de 
rionova.

La Praga a avut loc un Congres internațio
nal consacrat tehnicii cinematografice con
temporane. La competiția organizată cu acest 
prilej au concurat producții din mai multe 
țări. Juriul a decernat premiile de onoare fil
melor sovietice „Cîntecul fetelor" (pentru re
marcabila calitate a coloritului), „Omul de pe 
planeta Pămînt" (pentru cele mai bune tru
caje). A fost acordată de asemenea o diplomă 
de onoare filmului panoramic circular sovietic.

Regiunea Vinnița din R.S.S. Ucraineană nu
mără un mare număr de cineaști amatori, din
tre care mulți sînt colhoznici. Lucrările aces
tor pasionați ai artei cinematografice surprind 
crîmpeie din viața satelor, prezintă pe frun
tașii în muncă, înfățișează frumusețile naturii. 
Ultimele filme sînt dedicate crescătorilor de 
animale din colhozul „Iskra", raționalizatori- 
lor de la un centru de reparație a tractoare
lor, aniversării colhozului „Lenin“. Cineaștii 
amatori din colhozul „Suvorov" au terminat 
recent filmul „La noi în Timanovka", al cărui 
scenariu a fost scris de președintele colhozu
lui, Filips Alexeevici Jeliuk, Erou al Muncii 
Socialiste.

Un documentar

Cuba
Un grup de documenta

riști sovietici în frunte cu 
regizorul Roman Karmen 
se află de aproape o lună 
de zile în Cuba unde tur
nează. în colaborare cu co
legi cubani, un film de lung 
metraj în culori. Va fi un 
amplu reportaj, cinemato
grafic despre Cuba revolu
ționară, despre țăranii, 
muncitorii și soldații care 
înfăptuiesc istoricele trans
formări din 
țări. Filmul 
unele cadre 
nor, ilustrînd 
lupta poporului cuban pen
tru victoria revoluției popu
lare.

Zinaida Kirienko ' 

începuturile 
cinematografiei ruse

Vasta literatură închiriată istoriei cinematograliei cuprinde 
de obicei puține referiri la filmul rus din perioada premergă
toare Marii Revoluții din Octombrie. Cartea lui R. Sobolev 
„Cinematografia rusă prerevoluționară" apărută recent în edi
tura „Iskusstvo" din Moscova aduce mărturii interesante des
pre începuturile cinematografiei ruse, despre caracteristicile 
și tendințele primelor filme. Socotind că o scurtă incursiune 
în epoca de pionierat a filmului rus i-ar putea interesa pe 
cititorii noștri, publicăm în cîteva numere consecutive scurte 
fragmente din lucrarea Iui R. Sobolev.

I. Primii pași...
In decembrie 1895 frații Lu- 

miere prezentau parizienilor 
uimitoarea lor invenție. Nu au 
trecut nici șase luni și miraco
lul „fotografiilor animate" era 
înfățișat atît la Petersburg cît 
și la Moscova. Aproape în 
același timp cu proiecția pri
mului film erau aduse în Rusia 
și noile aparate. In 189&, acto
rul moscovit Sașin Fedorov, 
fotograful Fedețki din Harkov 
și Iaghelski, fotograful curții 
imperiale au început să filmeze 
jurnale de actualități.

Numărul operatorilor ama
tori a crescut simțitor în timpul 
războiului ruso-japonez. Nume
le celor mai mulți dintre ei nu 
ne sînt cunoscute, dar lucrările 
păstrate până astăzi siînt o măr
turie a talentului și spiritului 
lor de inițiativă. Operatorul P. 
Kolțov a trimis atunci firmei 
franceze „Pathe" o serie de 
imagini senzaționale despre 
banda hunhuzilor, care opera 
în ținuturile Manciuriei ; mai 
tîrziu, dînd dovadă de un 
remarcabil curaj, el a fixat pe 
peliculă episoade din timpul 
epidemiei de ciumă din orașul 
chinez Harbin.

Cinematografia rusă propriu 
zisă s-a născut însă în ziua de 
15 octombrie 1908. La această 
dată a fost proiectat pe ecrane 
primul film artistic de produc
ție autohtonă : „Stenka Razin ‘ 
din care se mai păstrează și 
acum cîteva fragmente precum 
și „scenariul". E un film de 
scurt metraj (135 m. de peli
culă), de fapt o transpunere 
cinematografică după vestitul 
„cîntec" despre Stenka Razin, 
care călătorește de-a lungul 
Volgăi în tovărășia credincio
șilor săi cazaci și aduce ca 
jertfă marelui fluviu pe femeea 
iubită, o prințesă persană. Fil
mul e alcătuit din șase sec
vențe care expun succpsiv 
conținutul povestirii și pbăte fi 
considerat mai degrabă*' un 
spectacol teatral turnat în'Mij
locul; naturii (în bărci și in

crîngul de pe malul rîului)’ 
decît o operă cinematografică 
propriu zisă. Trebuie adăugat 
că împreună cu figurația, filmul 
totaliza cam) o sută de inter
pret.

. Dacă această primă realizare 
a cinematografiei ruse nu era; 
poate ,1a înălțimea celor mai 
bune creații de peste hotare, ea 
poseda în schimb imagini 
excepționale pentru acea vre
me : fiecare scenă era colorată 
în tonuri adecvate locului și 
momentului desfășurării ac
țiunii — scena din jurul focu
lui, în galben, cadrele repre- 
zentînd noaptea, în albastru 
etc. Împreună cu copiile filmu
lui erau trimise cinematografe
lor și plăci de gramofon pe 
care era imprimată muzica ce 
urma să însoțească proiecția. 
Muzica a fost scrisă special 
pentru acest film de compozi
torul M. Ippolitov-Ivanov.

Nu se poate vorbi despre 
producția cinematografică rusă 
fără a se sublinia profundele ei 
tendințe democratice. E semni
ficativ desigur că primul filni 
rus e o ecranizare după o crea
ție folclorică închinată 
erou popular, în timp ce de 
pildă, cinematografia 
cană și-a inaugurat 
cu filmul de propagandă șovină 
„Jos steagul spaniol !“

Repertoriul cinematografiei 
ruse se deosebea principial de 
cel occidental. Evident, în con
dițiile acelei epoci de început 
nu poate fi vorba despre opere 
de un înalt nivel artistic 
(romanele lui Lev Tolstoi și F. 
Dostoievski au fost comprimate 
pentru ecran în 150-—300 m. de 
peliculă). Aceste filme au însă 
meritul de a fi făcut cunoștință 
maselor de spectatori de pe 
teritoriul Rusiei (printre care 
se aflau milioane de analfa- 
beți) Cu eroii lui Pușkin și 
Gogol, Nekrasov, "

unui

ameri- 
producția

Gogol, Nekrasov, Cehov, cu 
cele maî importante evenimente 

i .1 din trecutul istoric al țării.
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E destul de greu să scrii despre toate 
manifestările din cadrul Decadei litera
turii și artei ucrainene. Nit numai pen
tru că sînt multe și deci greu de urmă
rit, ci și fiindcă cuvintele sînt deseori 
prea slabe spre a reda frumusețea și 
strălucirea lor. Ele trebuie văzute. Tre
buie să fii prezent în sălile Teatrului 
Mare, Teatrului din Kremlin și ale altor 
teatre moscovite, în palatele de cultură 
și cluburile unde Ucraina își prezintă 
operele și baletele, piesele, filmele și dan
surile feerice, unde cîntă cintecele ei 
pline de farmec și armonie. Pe drept cu- 
vint se spune că Decada ucraineană este 
evenimentul artistic nr. i al Moscovei.

Fără nici o rezervă se poate afirma că 
în literatura Ucrainei, în lucrările pic
torilor, sculptorilor, compozitorilor ucrai
neni, pe scenele teatrelor ucrainene ac
tualitatea se află pe primul plan. Ca a-

ucrainene s-au prezentat și ele cu cele 
mai bune spectacole ale lor : teatrul din 
Harkov repurtează un succes strălucit 
cu „Ziua de naștere" de N. Pecenejski, 
teatrul din Vinnița — cu piesa „Zeul 
mort" a dramaturgului localnic Mikola 
Zarudnîi, teatrul din Lvov — cu drama 
eroică „Faust și moartea" de A. Levada. 
Teatrul din Zaporojie a creat chipul le
gendarului .conducător de oști Nikolai 
Șciors, al cărui nume îl poartă.

Așadar, tot atitea spectacole interesan
te... Pentru care să te hotărăști ?

Dar în afară de teatre au venit la 
Decadă și multe colective muzicale — in
strumentale și corale, coregrafice. Au ve
nit soliști celebri, laureați în concursuri 
internaționale, unionale și republicane.

Sînt prezente, de pildă, la Moscova Ca
pela de banduriști, înființată în anul 
1918, admirabilul Cor popular ucrainean
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tare, ea ocupă tocul principal și în re
pertoriul Decadei.

Să răsfoim programul Decadei, așa cum 
fac în aceste zile mii de moscoviți, și să 
ne oprim la cîteva din paginile lui.

In sala Teatrului Mare, Teatrul de o- 
peră și balet „Tarcti Șevcenko" din Kiev 
prezintă opera „Arsenal" a compozitoru
lui Gheorghi Maiboroda, pe un libret de 
Andrei Malîșko și Alexandr Levada.

Și să mai întoarcem o, filă. Baletul 
„Aurul negru" de V. Gomoleaka este și 
el o lucrare nouă. Spectatorii moscoviți 
urmăresc cu emoție întîmplările din viața 
tinerilor mineri ai Donbassului, oameni 
cu înalte calități morale, care extrag „au
rul negru" pentru a dărui poporului căl
dură și lumină.

Teatrul de dramă „Ivan Franko" din 
Kiev s-a prezentat la Decadă cu noua 
piesă a lui Korneiciuk „Deasupra Nipru- 
lui". Ca toate piesele cunoscutului dra
maturg, și aceasta e inspirată din actua
litatea arzătoare, intervine activ în viață 
exaltînd noile trăsături ale omului so
vietic și biciuind fără milă rămășițele 
unei mentalități învechite. Piesa este 
pusă în scenă de admirabilul artist Ma
rian Krușelnițki, care-i în același timp 
și interpret al unuia din rolurile prin
cipale — cel al simpaticului și modestului 
Anton Mak.

în afară de piesa lui Korneiciuk, co
lectivul Teatrului „Franko" mai prezintă 
în sala Teatrului Mic „Nunta lui Svici- 
ka" de I. Kocerga, în regia lui Gnat lura, 
„Nu se cade" de M. Starițki și „Regele 
Lear" de Shakespeare.

Talentatul actor și regizor Mihail Ro
manov de la Teatrul rus de dramă „Le- 
sea Ukrainka" din Kiev, interpretează 
rolul principal in piesa „Unchiul Vanea", 
iar tinerii săi elevi și colegi din colecti
vul aceluiași teatru, prezintă „Cîntec sub 
stele" de Vadim Sobko și „Tinerețea Po
lei Vihrovaia" după romanul „Pădurea 
rusă" de Leonid Leonov.

Teatrele dintr-o seamă de alte orașe

•••••••••••••
de DMITRO PR9KORDONNÎI
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care interpretează cîntece în 23 de limbi, 
Ansamblul emerit de dansuri al R.S.S. 
Ucrainene, bine cunoscut nu numai în 
țara noastră, ci și dincolo de hotarele ei. 
Corul popular emerit din Zakarpatie s-a 
prezentat și el la Decadă cu un program

în Palatul Sporturilor din Moscova, a avut 
Ioc un mare concert festiv, intitulat 

„Noi, din Ucraina".

bogat de cîntece și dansuri ucrainene, 
rusești și ale altor popoare sovietice.

Incit, Ucraina cîntă... Ucraina dansea
ză...

Iar zeci de mii de moscoviți aplaudă 
arta ei minunată.

Moscova, 22 noiembrie 1960.

• • • • • P I R O G
ț La 25 noiembrie 1960 se împlinesc 150 de ani de la naște

rea Iui Nikolai Ivanovici Pirogov, eminent medic și om de
• știință, pedagog și militant pe tărîm obștesc. Ca și alți savanți
• progresiști din prima jumătate a veacului al XIX-lea Pirogov, 

se dovedește prin lucrările sale un reprezentant al curentului
® pe care Lenin îl numea al materialismului spontan. Intr-ade-
• văr, Pirogov și-a manifestat, în întreaga sa activitate, fidelita- 

exterioare și a încercattea față de realitatea obiectivă a lumii 
să o reflecte cît mai concret în lucrările 
sale.

N. I; Pirogov s-a născut la Moscova^ 
la 25 noiembrie 1810. 
rile Universității din 
vind-o în anul 1828.

Da Ia primele sale 
își clădește concluziile nu pe baza silo
gismelor speculative, așa cum făceau 
adopții concepțiilor idealiste, ci plecînd 
de la studierea structurii și funcțiilor 
organismului uman. Marele savant a 
fost adeptul curentului analomo-fizio- 
logic în medicină, curent care, în esență, 
tatea și în zilele noastre. Tot lui îi revine și marele merit de 
a fi introdus în chirurgie metoda experimentală de studiere a 
maladiilor.

Pirogov este autorul unor atlase anatomice de care nu se 
pot lipsi nici astăzi chirurgii și terapeuții. Ele sînt uimitoare 
prin precizia cu care redau detaliile anatomice și prin valoa
rea lor artistică. Eminentul chirurg a adus un aport prețios 
în toate problemele mai importante ale chirurgiei veacului al 
XIX. Este vorba de problemele luptei împotriva infectării ră
nilor, împotriva hemoragiilor și în problema anesteziei. încă în 
anul. 1847 el a experirilentat pe propria-i persoană anestezia 
cu .ctfr. fiind printre cei dinții

A urmat cursu- 
Moscova, absol-

lucrări, Pirogov

își dovedește viabili-

laturile pozitive

••••••••••••••••••••

Aspect de la deschiderea expoziției „Lev Nikolaevici Tolstoi".

Comemorîndu-I pe Tolstoi
In cadrul marilor aniversări cul

turale recomandate de Consiliul 
Mondial al Păcii, luni 21 noiembrie, 
în sala Comedia a Teatrului Națio
nal „I. L. Caragiale", a avut loc o 
manifestare festivă consacrată îm
plinirii a 50 de ani de la moartea 
lui Li. N. Tolstoi. Manifestarea a 
fost organizată de Comitetul națio
nal pentru apărarea păcii din 
R. P. Romînă, Consiliul General 
A.R.L.U.S., Ministerul Invățămîntu- 
lui și Culturii și Uniunea Scriitori
lor din R. P. Romînă.

Cuvîntul de deschidere a fost 
rostit de acad. prof. P. Constanti- 
nescu-Iași.

Acad. Zaharia Stancu a conferen
țiat despre viața și opera de valoa
re universală a marelui scriitor rus.

La sfîrșit a fost prezentată piesa 
„învierea", dramatizare de VI. Ne- 
mirovici-Dancenko după romanul 
lui Lev Nikolaevici Tolstoi, în in
terpretarea actorilor Teatrului Na
țional „I. L. Caragiale".

Manifestări consacrate comemoră
rii marelui clasic al literaturii ruse 
și universale, L. N. Tolstoi, au mai 
avut loc în Capitală și la Teatrul 
Armatei, la Teatrul Municipal, la 
clubul lucrătorilor din comerț și 
cooperație, la casa de cultură „Pe- 
tofi Sandor" etc. Numeroase mani
festări au avut loc și în alte orașe 
ale țării.

In sala de expoziții a Casei prie
teniei romîno-sovietice A.R.L.U.S. 
din Capitală a avut loc luni, 21 no

• • • • •

Pirogov a folosit-o pentru prima •și negative. In același an,
oară în lume, pe cîmpul de luptă, pentru alinarea suferințelor 
sold aii lor ruși. Acest merit al lui este pe drept cuvînt apreciat 
de chirurgii de pe tot globul pămîntesc.

Pirogov este cunoscut, de asemenea, ca unul dintre cei mai 
mari chirurgi-clinicieni ai timpului său și fondatorul chirurgiei 
militare de campanie.

Nikolai Ivanovici

1
I
I
I 

J
baza

Pirogov a fost, în aceeași vreme, un apă
rător 
tice. 
idee, 
aparține medicinei preventive", 
domeniu al activității sale cuprinde, de • 
asemenea, știința și practica pedagogică. 

Activitatea multilaterală a eminen
tului om de știință este și astăzi în • 
atenția cercetătorilor — medici de di- ț 
ferite specialități. pedagogi, biologi, 
istorici din domeniul culturii și științei • 
ruse. Ideile lui sînt și astăzi vii. 
domeniul asistenței medicale militare 

organizării serviciului medical al Armatei 
în anii Marelui Război

aprig al ideii medicinei profilac- 
EI a formulat limpede această 

afirmînd cu hotărîre că „viitorul 
Vastul

In >

ele au stat la
Sovietice și s-au justificat pe deplin 
pentru Apărarea Patriei.

O trăsătură caracteristică a lui Pirogov-medicul și a lui Pi- 
rogov-savantul era și aceea că Se folosea de orice posibilitate 
pentru a-și împărtăși cunoștințele și experiența, pentru a 
transmite și altora metodele sale de tratament. El a fost un 
făuritor de școală în medicină și este considerat, pe drept cu
vânt, fondatorul școlii chirurgicale ruse, cu ale cărei tradiții se 
mîndrește medicina sovietică................................................
gov au fost apreciate cum se

Meritele deosebite ale lui Piro- 
cuvine în lumea întreagă.

A. G
• •••••••• •••••••••• ©

iembrie, deschiderea expoziției „Lev 
Nikolaevici Tolstoi", organizată de 
Comitetul național pentru apărarea 
păcii din R. P. Romînă și Consiliul 
General A.R.L.U.S. cu prilejul co
memorării marelui scriitor rus.

Au fost de față acad. prof. P. 
Constantinescu-Iași și Marin Florea 
Ionescu, vicepreședinți ai Consiliului 
General A.R.L.U.S., Sanda Rangheț, 
secretar al Comitetului național pen
tru apărarea păcii din R. P. Romî
nă, reprezentanți ai Ministerului în
vățământului și Culturii, ai I.R.R.C.S., 
ai uniunilor de creatori, oameni de 
cultură.

A asistat G. E. Cebotariov, însăr
cinat cu afaceri ad-interim al Uniu
nii Sovietice la București, și alți 
membri ai ambasadei.

Cuvîntul de deschidere a fost 
rostit de tov. Ion Pas, președintele 
Comitetului de radio și televiziune.

Asistența a vizitat apoi expoziția.

SCRISORI

Mă interesează via|a 
din Romînia

Lucrez la o gazetă raională și ur
mez prin corespondeță facultatea de 
ziaristică. Mă interesează literal-
mente tot ceea ce e legat de viața 
țării dv. Aș dori să corespondez pe 
orice temă, și — dacă se poate — în 
limba rusă.

IURI KRASNOV 
Novgorodskaia obl., 
Borovici, ul. 9-ovo 

Ianvarea nr. 52

In numele școlii medii 
nr. 30 din Filimonova

Sint președintele Comitetului pentru 
corespondență cu străinătatea al școlii 
medii nr. 30 din satul Filimonovo, ra
ionul Cebarkulsk, regiunea Celiabinsk. 
Elevii școlii noastre vor să corespondeze 
cu elevi din Romînia.

RAFAIL 
MARGAZITOV 

Celiabinskaia obt, 
Cebarkulski raion, 

S. Filimonovo

Locuiesc la Kineșma

Locuiesc în orașul Kineșma, si
tuat pe Volga, la 300 de km de Mos
cova. Orașul nostru a primit numele 
de Kineșma, ceea ce înseamnă „pia
tră și apă". Doresc de multă vreme 
să port corespondență cu tineri din 
Romînia spre a afla cum învață și 
cum își petrec timpul liber.

NINA KOLOSKOVA 
Kineșma, fabrica 
„Krasnaia Vetka" 

29, kv. 11.
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POȘTA
REDACȚIEI

N^TION/ILC
PE DIFERITE MOTIVE

WALTER STAUT — 
Arad : Vă sfătuim să 
scrieți o scrisoare către 
Asociația de prietenie 
cu țările străine din 
R. S. S. Ucraineană (U- 
krainskoe obșcestvo 
dru.jbî i kulturnîh svia- 
zei c zarubejnîmi stra- 
nami, ulița Kirova nr. 
5 A, Kiev), rugind să 
fie expediată unui se
cretar de soviet.

MARGARETA MAR- 
CUSEV. — București : 
Iată adresele unor ti
neri sovietici : Oktia-
brina Vasilievna Vi
kulova, gorod Irkutsk, 
ulița Frank-Kameneț- 
kovo nr. 19, „Atelie 
mod“. O interesează 
viața, preocupările ti
nerilor din Rominia: 
Albinas Biciușas. Litov
skaia S. S. R. (R. S. S. 
Lituaniană), gorod Șia- 
uliai, ulița Mițkeviciaus 
9, 3. Tînărul are 22 ani 
și e student în anul IV 
la institutul pedagogic.

DOINA BADEA — 
Caransebeș : Nu avem 
posibilitatea să vă pu
blicăm adresa.
Puteți găsi multe adre
se de tineri sovietici în 
cuprinsul rubricii noa
stre „Scrisori din 
.U.R.S.S.".

NEAMȚU VASILE — 
Caransebeș : Vi se va 
trimite răspuns prin 
poștă.

CWOztRC 9LT€N€ȘTI 

bSORNAOTWraRI

bază de comenzi ferme
UNIUNEA REGIONALĂ 

A COOPERATIVELOR 
MEȘTEȘUGĂREȘTI

CRAIOVA sir. Maxim Gorki 38

wiiiiiiiituiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiînniiiniiimnmHrPRODUCĂTORI!
Contractați cu întreprinderea 
D.C.A. cantități cit mai mari 
de lină pentru a realiza ve
nituri impor
tante; unitățile 
D.C.A. preiau 
pe bază de 
contract și de 
achiziții orice 
cantități de lină

FOLOSIȚI CU ÎNCREDERE CARNEA ȘI 
PREPARATELE CONSERVATE PRIN FRIG:

— carne tocată
— carne de gătit
— pulpă de porc
— fripturi
— sărmăluțe in foi de viță
— șnițele pane cu cartofi prăjiți
— colțunași cu brînză
— perișoare cu verdeață
— tocană cu măruntaie

PRODUSELE CONSERVATE PRIN FRIG 
IȘ1 PASTREAZA GUSTUL ȘI AROMA PRO
DUSELOR PROASPETE Șl SE GĂSESC DE 
V1NZARE LA MAGAZINELE : ..ALIMEN
TARA", „COMALIMENT" ȘI „APROZAR".

întreprinderea de industrie locală

„MOBILA" Focșani
produce diferite tipuri de mobilă: ca

mere studio tip „Sibiu**, camere tip „Con- 
stanța", bucătării tip „Păltiniș”, bucătării tip 
„Sibiu",

Calitate superioară, execuție irepro
șabilă, prețuri convenabile.

De vînzare la magazinele de specialitate.

EABRftBA DE OONFE^G.TII

SI PAR Df SIE

INTR:UNjSORTJMfNT, BOGAT CB,

UNIFORME ȘCOLARE

CONSUMAȚI CU ÎNCREDERE 
PRODUSELE FABRICII DE CONSERVE

Fabricate din legume, 
fructe proaspete și zahăr.

Conservate numai prin sterilizare, își 
păștreâză vitaminele și proprietăjile 

nutritive

cEoarmiEi
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Eisenhower: Nu cumva
sâ afle „Pravda ii
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Și iată că acum, cu Iu un semn al 
unei baghete magice, presa burgheză 
care, încă de curînd, mgi repeta basmele 
propagandistice ale guvernului american, 
trebuie să dea alarma. In primele pagini 
ale ziarelor se pot citi qcum titluri uriașe 
despre „scăderea rezervelor de aur ale 
S.U.A ", despre „prăbușirea dolarului ', 
„regresul general al prestigiului ameri-, 
can in lume". Intrerupînd o vacanță, con
sacrată exclusiv golfului1, Eitenhower și 
consilierii iui au convocat o ședință 
traordinară a Agenției naționale 
securitate a S-U.Â., au luat măsuri 
traordinare. Anderson, ministrul de 
nanțe al S.U.A. și Dillon, secretar 
stat adjunct au pornit într-un turneu in 
țările Europei occidentale cu 
a exercita presiuni asupra 
pentru reducerea deficitului 
plăți a SU.A.

Â fost deci de ajuns ca să 
atmosfera electorală, pentru

ex- 
de 

ex-
Fi- 
de

misiunea de
„a li ați '.dr 

balanței de

se spulbere 
_________  -__ ca situația 

reală din S.U.A.. ascunsă cu atîtă grijă 
în ultimele luni, să -apară în întreaga ei 
goliciune. Și în momentul cînd Richard 
Nixon înf.rînt se pregătește să părăsească 
fără glorie scena, odată cu președin
tele „pacificator" și miniștrii acestuia, 
moștenirea pe care ei o lasă în urmă 
este mai mult decît dezastruoasă.

In loc de pace, guvernul Eisenhower- 
Nixon a readus americanilor febra răz
boiului rece, smulgînd din buzunarele 
contribuabililor sute de milioane de do
lari pentru pregătirea războiului cald. 
In loc de „prosperitate", aproximativ 6 
Ia suta din forța de muncă șomează, 
economia alunecă necontenit în jos și 
nu se întrezărește de fel sfîrșituj de
presiunii actuale, datoriile cumpărători
lor se ridică la circa 13 la sută din ve* 
niturile lor, industria lucrează cu 50 la 
sută din capacitatea ei; prestigiul S.U.A. 
peste hotare scade necontenit.

Presa americană recunoaște
Răsfoind presa americană din ultimele 

zile am extras numai cîteva citate sem
nificative : „Datele economice de care 
dispunem — scrie cu amărăciune ..Wall 
Street Journal", purtătorul de cuvînt al 
monopolurilor americane ~ dovedesc că 
declinul producției, care a început în 
Statele Unite primăvara contindă". Peste 
3.500.000 de șomeri totali, peste 1.300.000 
de șomeri parțiali și alte milioane de 
muncitori aflați în primejdia con
stantă de a fi concediați, iată cine sînt, 
după expresia ziarului „Washington 
Post and Times Herald", „victimele civi
lizației moderne" sau mai bine zis ale 
sistemului capitalist putred.

„In clipa de față, în Statele Unite' - 
relatează ziarul „New York Post" — e- 
xistă 42 de regiuni de depresiune cro
nică asemănătoare cu bazinul carbonifer 
Appalachia". Descriind această regiune, 
publicistul american Julius Doosha, care 
a vizitat-o recent, a scris despre: „Fe
țele istovite, casele aproape dărîmate, 
femeile și bărbații îmbătriniți înainte de 
vreme cărora nu le mai rămîne altceva 
de făcut decît să aștepte să capete de 
lucru și să povestească istoria sumbră 
a vieții lor, ce nu mai are nevoie să fie 
confirmată de cifre". Dar nici cifrele sta
tisticilor oficiale nu sînt mai puțin eloc
vente. Din cei 12.000 de locuitori apți 
de muncă ai localității Whitesburv (statul 
Kentucky) — relatează ziarul „Mounting

Eagle", numai 3.000 au de lucru- 
alte cuvinte, scrie ziarul, de fiecare lu
crator revin trei șomeri.

După pârere-a revistei sâptâmînale 
„United States News and World Re
port", o deosebită îngrijorare provoacă 
faptul că uzinele continuă să-și reducă 
producția, industria oțelului folosind doar 
ceva mai mult de jumătate din capaci
tatea ei, iar industria de automobile, 
care abia a trecut la fabricarea de 
noi modele, prevede o nouă micșorare 
a producției în lunile noiembrie-decem- 
brie. Trăsătura caracteristică a actualu
lui declin al producției, constată „New 
York Times", constă în împrejurarea că 
el merge mină în mînă cu creșterea in
flației și scumpetei. Din septembrie 1959 
și pînă în septembrie 1960, relatează zia
rul, indicele oficial al prețurilor cu amă
nuntul a crescut de la 125,2 la 128,8 
(socotindu-se egal cu 100 indicele pre
țurilor din 1947—1949). Importanța aces
tei scumpiri a obiectelor de coasu-m, 
subliniază ziarul, nu constă atît în am
ploarea ei, cit în permanența ei. 
Dolarul își pierde repufafia

Pe acest fond sumbru, raportul dat 
publicității la 15 noiembrie de către Mi
nisterul Comerțului al S.U.A. din care 
reiese că deficitul balanței de plăți a 
Ș.U.A. a atins un nivel record, a stîrnit 
o adevărată panică atît in Statele Unite 
cît și în țările occidentale a căror eco
nomie este dependentă de S U.A. Acea
sta, cu atît mai mult, cu cît comunicatul 
a venit aproape concomitent cu noua 
hotărâre a guvernului U.R.S.S. în legătu
ră Cu majorarea conținutului aur și a 
cursului rublei în raport cu valutele țări
lor capitaliste, ceea ce a dovedit o dată 
mai mult că rubla sovietică este cea mai 
puternică și stabilă valută din lume.

După cum sublinia comentatorul di
plomatic al agenției „Associated Press", 
deficitul balanței de plăți este extrem de 
periculos pentru S.U.A. deoarece „a de
terminat o scădere a rezervelor de aur 
ale Statelor Unite și a zdruncinat pres
tigiul dolarului pe piețele monetare in- 
ternaționale". îngrijorat de scăderea 
prestigiului dolarului, ziarul „New York 
Journal American" declară că este, ab
surd să se ascundă „pericolul care ame
nință acum valuta noastră I”. „Este in
teresant de remarcat-scrie în continua
re ziarul-că speculanții de bursă vind 
doiari și cumpără aur. Iar dacă rrj pot 
cumpăra aur, cumpără franci elvețieni 
sau chiar lire sterline. Pentru noi, ăsta-i 
un semn râu. Trebuie să constatăm că 
dolarul își pierde reputația de valută fer
mă". La rindul său, cunoscutul comenta
tor reacționar David Lawrence care s-a 
specializat în a ridica în slăvi ,.prosperi
tatea americană" scrie acum în ziarul 
„New York Herald Tribune" : „Pierderea 
de aur este un semn de slăbiciune pentru 
poziția noastră internațională. Statele U- 
nite nu-și pot permite să continue a tri
mite dolari peste hotare, așa cum au fă
cut în primii ani ai perioadei de după 
război".

„So’ufii" și solufii
Agravarea deficitului de plăți al S.U A., 

fenomenele de instabilitate a valutei, 
proprii economiei capitaliste, se datoresc 
atît racilelor permanente ale economiei 
capitaliste cît și cheltuielilor exorbitante 
făcute în ultimii ani pentru întreținerea

Cu

V. Menșikov

ale 
pe

Hrușciov prin coexistența compe-

Din totdeauna i-am iubit pe negri ca pe niște frați. Dar dacă cer libertate 
și independență nu mai sînt negri, sînt roșii.

j IDin ,,Krokodil“)

forțelor armate americane și pentru 
jutoruT" militar pe care S.U.A- îl acordă 
aliațitor și sateliților lor. Cu toate a- 
cestea, după cum scria Joseph Slavin, 
comentatorul ziarului „New York He
rald Tribune", „reprezentanții actualului 
guvern nu sînt dispuși sâ recunoască a- 
cest lucru și accelerează ritmul de creș
tere a cheltuielilor militare pentru a 
contracara declinul. Ofițerii din secția de 
intendență a Pentagonului au primit or
dine să plaseze cît mai repede noi co
menzi militare".

Dar în Statele Unite sînt tot mai pu
țini cei care cred că intensificarea cursei 
înarmărilor poate aduce salvarea. Pînă 
și ziarul „Journal of Commerce", cu
noscut purtător de cuvînt al Wall Street- 
ului, a fost nevoit să .recunoască că 
sporirea cheltuielilor militare nu numai 
că nu poate salva țara de criză, ci dim
potrivă va agrava inevitabil criza, pro- 
vocînd în felul acesta noi temeri în le
gătură cu instabilitatea situației finan
ciare a Statelor Unite. Subliniind că 
noul președinte primește o grea moște
nire, ziarul „New York Times" arată că 
atunci cînd Kennedy își va ocupa postul 
el va avea de făcut fată „unui mare de
clin al activității de afaceri, unui mare 
deficit al balanței de plăți care a provo
cat fuga aurului și a altor active din 
Statele Unite, precum și pericolului evi
dent și mereu prezent al inflației, nece
sității de a rezolva problema folosirii 
complete sau mai mult sau mai puțin 
complete a brațelor de muncă".

Cei mai mulți americani cer noului 
președinte să renunțe la falimentara 
politică a cursei înarmărilor și să por
nească pe o cale nouă. Ei speră că 
noul președinte va privi în față faptele 
vieții. In această ordine de idei, este 
demnă de atenție declarația ziarului 
„New York Post" care cere viitorului 
președinte să se situeze pe o poziție 
realistă și să țină seama'că „în . viitor, 
va trebui in maid inevitabil să facem față 
creșterii măreției și influenței unei treimi 
din globul pămîntesc, 
muniste". Pe o poziție 
situează și sociologul 
Riesmon care declară 
vietică se află într-o

adică lumii co- 
asemănătoare se 
american David 
că societatea so- 

_____  perioadă în care 
„oamenii cu pasiune și spirit de pionie
rat se lansează In asaltul „frontierelor* 
economice, științifice și spațiale, inten
ționează să transforme Universul și se 
simt chemați să întreprindă sarcini uria
șe; în timp ce societatea americană se 
prăbușește in toropeala conformismului, 
tinde să descurajeze marile pasiuni și 
marile vocații și nu oferă decit „medio
critatea vicleană a carierelor sigure".

După cum scrie ziarul „Die Presse": 
modului de viață american este 

unei teribile provocări. Pînă la 
intr-un fel sau altul, America va

„Mitul 
supus 
uriTlâ, iirii-un ict »uu unui, nurcir^u 
trebui sâ ridice mănușa pe care a arun
cat-o . "
titivă*. O ieșire din vechea politică, al 
cărei faliment a fost marcat de recen
tele alegeri, de fenomenele de haos va
lutar și de adîncirea depresiunii, nu poa
te fi însă găsită 
rioașe îndreptate 
rii internaționale

decit prin eforturi se- 
spre slăbirea încorda

și întărirea păcii.

Ion Manea
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Diversiune 
în Baltica

Pe catargele vaselor amiral 
escadrelor S.U.A. navigînd 
mări și oceane, la mii de mile 
depărtare de țărmurile Americii 
de Nord, nu flutură pavilionul 
Departamentului de Stai. Dar e 
de ajuns să privești harta poli
tică a lumii ca să consta/i că a- 
miralii și diplomații din Statele 
Unite fac aceeași politică agre
sivă.

De cite ori, in perioada „răz
boiului rece", cîrma politicii 
americane nu s-a întors după a- 
cele „busolei" Pentagonului. De 
cite ori în magaziile de muniții 
ale navelor militare americane 
n-au fost transportate spre țăr
murile țărilor suverane și inde
pendente „bombele diplomatice" 
ale lui John Foster Dulles și ale 
urmașilor politicii lui „pe mar
ginea prăpastiei".

Punctele geografice s-au schim
bat, s-au modificat și numerele 
flotelor americane, dar direcția 
a rămas totuși aceeași : diver
siune împotriva păcii și secu
rității popoarelor, șantaj bazat pe 
pumnul blindat, politică crimi
nală de agresiune și provocări. 
In ultimul timp, presa străină 
anunță că acele „busolei" 
Pentagonului se îndreaptă tot 
mai des spre Marea Baltică. Con
form unor știri provenite de la 
Washington, grupul unificat de 
șefi ai statelor majore ale S.U.A. 
plănuiește crearea unei flote a- 
mericane in Marea Baltică.

Acest plan al clicii militare a- 
mericane nu poate fi apreciat 
altfel decit ca o provocare di
rectă -menită să încordeze at
mosfera in nordul Europei și să 
complice relațiile dintre statele 
baltice.

Apariția in apele pașnice ale 
Balticii a unei noi flote america
ne, escortată de revanșarzii vest- 
germani și sprijinită operativ — 
după cum scrie presa engleză — 
de submarine atomice cu baza la 
Holly Loch în Scoția, este astfel 
o sfidare nerușinată la adresa 
întregii lumi. Îngrijorarea opiniei 
publice din țările riverane ale 
Mării Baltice e cu atît mai justi
ficată ca cit intențiile statului 
major unificat american nu au 
și nu pot avea nimic comun cu 
considerentele de asigurare a 
Securității S.U.A.. sau de menți
nere a păcii in Marea Baltică.

După consultări cu Bonn-ul, 
clica militară americană a soco
tit că asentimentul cercurilor mi
litariste vest-germane este un 
mandat care i-ar da, chipurile, 
dreptul să transforme Baltica în
tr-un „lac american". Dar popoa
rele din țările situate pe țărmul 
Balticii n-au dat un asemenea 
mandat clicii militariste ameri
cane. Ele salută pavilioanele tu
turor țărilor pe care e înscrisă 
deviza „Pace, prietenie și cola
borare", dar nu admit ca în apele 
Balticii să fie proiectată umbra 
funestă a pavilioanelor provoca
torilor imperialiști.
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